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Domače vesti 
Poškodbe pri padcu 

Mr. Andrew Možek iz 929 
Lennox Ave., Waukegan, III., j e  
prišel kot delegat na SANS-ovo 
konvencijo v Cleveland prošli 
čeh-tek večer. Nastanil se j e  v 
hotelu Auditorium na E. 6 St. 
in St. Clair Ave. in predno se j e  
nameraval podati k počitku se 
j e  šel kopati v kopalnico, k jer  
mu j e  spodrsnilo, da j e  tako 
nesrečno padel in si zlomil ne­
k a j  reber. Sedaj se mu je  po­
škodbam pridružila še pljučni­
ca in nahaja se pod zdravniško 
oskrbo v hotelski sobi št. 826, 
k je r  g a  prijatelji in znanci lah­
ko obiščejo. Ž njim se nahaja 
tudi soproga Frances. Ako se 
mu zdravje toliko zboljša, da mu 
bo dovolil zdravnik na potova­
nje, se bosta z ženo podala do­
mov \ soboto. Želimo mu, da bi 
čim j j e  popolnoma okreval! 

Redna seja 
Nocoj ob 7.30 uri se vrši red­

na se ja  društva Carniola Hive 
št. 493 TM v dvorani št. 1 Slov., 
nar. doma. Po seji se bo servi-
ralo okrepčila in č l a n i c e  so 
vljudno vabljene, da še udeleže 
polnoštevilno. 

Prog. Slovenke šl. 1 
članice krožka št. 1 Prog. Slo­

venk po vabljene, da se jutri ve­
čer udeleže redne seje v Slov. 
del. domu na Waterloo Rd. Ta­
koj po seji bo nastopil govornik 
Mr. Jack Lencel, ki bo podal ze-
lo zanimiv govor. 

^romoviran kapetanom 
S p o r o č a  s e  n a m ,  d a  j e  b i l  p r e d  

nedavnim promoviran za kape-
tana zdravnik Leonard J. Jan-
char, ki j e  nastanjen pri armad-
nemu zdravniškemu koru v Sta­
tion .bolnišnici Fort Rile)[,,%an:% 
sas. Kapetan Janchar j e  sin Mr. 
in Mrs. Frank A.  Janchar iz 
620 E. 94 St. V armado j e  vsto­
pil 10. aprila 1946 kot n#<ipo-
fočniR in se zadnje leto laahaja 
V Kansasu. Žena Evelyn in sin­
ček Leonard sta se mu pridru­
žila maja  meseca lanskega le­
ta in sedaj  skupno bivajo tam­
kaj .  

Graduantinja 
Jutri večer bo graduirala iz 

Euclid Shore High šole Miss 
Ann Godlar, hčerka Mr. in Mrs. 
Prank Godlar iz 21670 Fuller 
Ave. Pred leti j e  bila aktivna 
članica Mlad. pev. zbora na Wa­
terloo Rd. Čestitamo! 

Solnce se vrnilo! 
Po dolgih tednih skoro nepre­

stanega deževja j e  včeraj v 
Clevelandu zopet zasijalo soln­
ce in imeli smo resnično l e p  
dan. In tudi danes kaže, da bo­
mo imeli lepo vreme. 

Iz bolnišnice 
Poznana Mrs. Josephine Ska-

bar j e  srečno prestala operacijo 
v Mt. Sinai bolnišnici in se sedaj 
hahaja na svojem domu p o d  
zdravniško oskrbo. Zahvaljuje 
Se vsem za obiske, darila in cve­
tlice ter kartice, ki jih j e  bila 
deležna v bolnišnici, in pripo­
roča se prijateljicam za obiske 
iia domu na 920 Herrick Rd. 

^opravek 
V včerajšnjem poročilu o smr-

'ti pokojnega Matijo Križman bi 
moralo poročati, da j e  pokoj-
bil star 74 let in ne 84 let. 

^esto venca 
Mrs. Amelija Trbižan j e  pri­

spevala pri podr. št. 48 SANSa 
^soto $5 mesto venca za pokoj-
^®ga Vincent Klemenca. V poro-

"U tajnika se j e  pomotoma iz­
pustilo ime družine Hrovat, ki 
J® prispevala $3. mesto venca 

Mrs. žele. 
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ZAHTEVAJO OD TRUMAMA, DA 
VEIIKA ZAKON PROTI UNIJAM 

V zahtevi so edini vsi demokratski 
člani kongresnega odseka za delo 

WASHINGTON, 3. junija—Demokratski člani kon­
gresnega delavskega odseka so danes izjavili, da želijo go­
voriti s predsednikom Trumanom, katerega bodo pozvali, 
da vetira zakonski načrt za omejitev unijskih pravic. 

Kongresnik Ray J. Madden iz* 
Indiane in kongresnik John Le-
sinski iz Michigana sta rekla. 
da se bo skušalo aranžirati po­
govor s predsednikom za četr­
tek. 

Ostali demokratski člani de­
lavskega odseka so Augustine 
Kelley iz Pennsylvanije, Kenne­
dy iz Massachusettsa, Adam C. 
Powell iz New Yorka in Arthur 
G. Klein iz New Yorka. 

Prizadeti zakonski načrt j e  
zbirka določb za omejitev unij­
skih pravic, ki so bila v poslan-

ski zbornici sprejeta pod ime­
nom Hartley-eve predloge, v se­
natu pa pod imenom Taftove 
predloge. 

Kongresnik Madden j e  rekel, 
da ako predloga postane zakon, 
bodo uničene vse pridobitve, ka­
tere si j e  organizirano delavstvo 
priborilo tekom zadnjih 15 let. 

Hartley in Taft  pa sta danes 
izjavila, da ni v predlogi niti ene 
točke, o kateri bi se moglo reči, 
da j e  krivična napram delav­
stvu, in da bo njena uzakonitev 
unijam "prinesla zdravo rast." 

TRUMAN IN BYRNES 
RAZMOTRIVALA GLEDE 
POSOJILA ITALIJI 

WASHINGTON, 3. junija 
— Bivši d r ž a v n i  tajnik 
James F. Byrnes in pred­
sednik Truman s t a  danes 
razmotrivala predlog, da sfe 
Italiji odobri p o s o j i l o  v 
znesku $100,000,000. 

Po konferenci s predsed­
nikom je  Byrnes izjavil, da 
ga položaj italijanskega na­
roda "interesira," 

UNRRA je  bila 
zelo uspešna 
v Belorusiji 

Direktor misije je  
pohvalil pravično 
delitev pošiljk 

Mednarodna briga­
da na poti v Grčijo? 

Formirana je  bila v 
Franciji in je  baje  
že dospela v Split 

ATENE, 2. junija. — Tukaj  
j e  bilo danes poročano, da so v 
jadransko luko Split dospeli pr­
vi oddelki mednarodne brigade, 
ki j e  bila organizirana v Fran­
ciji za borbo v Grčiji. 

Neki vir, ki se ga  ne more ob­
javiti, j e  v t e j  zvezi poročal, da 
imajo grški armadni in vladni 
krogi popolne informacije o t e j  
brigadi, k i  j e  po svojem sesta­
vu'podobna' edinicam, ki so se 
borile na s t r a n i  lojalistov v 
španski civilni vojni. 

Brigada baje  š t e j e  10,000 
mož in sestoji iz mnogih narod­
nosti, njeno poveljstvo pa se na­
haja  v rokah dveh Cehov in 
enega Jugoslovana. 

Tukajšnji vladni krogi pravi­
jo, da bo brigada, ki menda že 
vodi posvetovanja z grškimi ge-
rilci, sestojala večji del iz alban­
skih, bolgarskih in jugoslovan­
skih vojakov, da pa, se bo na 
eventualne proteste grške vlade 
odgovorilo, da vlade sosednjih 
držav ne more zabraniti svojim 
državljanom, ako se hočejo pri­
družiti mednarodni brigadi. 

Marshall zahteva, 
da se odobrijo 
vojaške misije 

WASHINGTON, 3. junija — 
Državni tajnik George C. Mar­
shall je danes v kongresu izja­
vil, da bodo "druge države po­
slale vojaške misije za vežbanje 
vojaštva v drugih državah, ako 
Zedinjene države ne bi tega sto­
rile." 

Marshall j e  nastopil kot pri­
ča pred kongresnim odborom, 
kateremu j e  predložena zakon­
ska predloga, ki bi pooblastila 
predsednika, da v mirnem času 
pošlje vojaško misijo v katero­
koli državo, ki bi jo zahtevala. 
Predsednik j e  do sedaj  poobla­
ščen, da to stori le v zvezi z 
ameriškimi republikami. 

Ko j e  kongresnik < Leslie 
Arenda vprašal, da li bo spreje­
t j e  takega zakona ustvarilo pri 
Rusiji nerazpoloženje, j e  Mar­
shall odgovoril, da "ne več kot 
pa ga  imajo sedaj  v zvezi z našo 
vojaško misijo na Kitajskem." 

VDOVO HIMMLERJA 
TUDI IŠČEJO 

MONAKOVO, 3. junija. — V 

MOSKVA, 3. junija — Ted 
Waller, direktor UNRRAe za 
Belorusijo, j e  danes izjavil, da 
so Belorusi pokazali "veliko pri­
jateljstvo in hvaležnost" proti 
Zedinjenim državam in drugim 
državam, ki so prispevale za re-
lifne pošiljke. 

Waller j e  pohvalil uradnike 
zvezi z aretacijami nacističnih Belorusije, da so delili vse po-
žen preteklega tedna, nemške šiljke uspešno in pošteno. 

"Nobenih zlorab ni bilo v zve-oblasti iščejo tudi vdovo bivše 
ga  šefa Gestapa Heinricha Him-
mlerja. 

Dr. Alfred Liritz, bavarski 
minister za denacifikacijo, j e  iz­
javil, da ni mogel zvedeti za bi­
vališče žene Himmlerja. Ame­
riške vojaške oblasti so njo in 
njeno hčer zaprle leto dni po 
končanju vojne, toda niso nape­
rile proti njima nobenih obtožb. 

ROMUNSKI PREMIER BO 
OBISKAL BELGRAD 

BUKAREŠTA, 1. junija—Ro­
munski premier Petru Groza in 
zunanji minister George Tatare-
scu bosta 6. junija obiskala Beo­
grad in Sofijo. 

zi s temi pošiljkami," j e  rekel 
Waller. Izjavil j e  tudi, da so po­
šiljke trajale dlje kot pa se j e  
mislilo in da se še vedno dobi po 
trgovinah hrano UNRRAe. 

Veruje se, da bo misija 
UNRRA, ki se nahaja v Kijevu 
več kot eno leto, zapustila Belo­
rusijo in končala s svojim delom 
pri koncu junija meseca. ' 

VROČINA V LONDONU 

LONDON, 3. junija.—V Lon­
donu ni bilo že 73 let tako vro­
če v tem času leta kot j e  bilo 
zadnjih pet dni. Toplomer j e  da­
nes kazal 85 stopinj Fahrenhei­
ta. 

Indijci sprejeli angleški 
načrt za razdelitev Indije 

Izjavili so, da je to najboljši , 
načrt z ozirom na razmere 

NEW DELHI, 3. junija—Voditelji treh glavnih indij­
skih skupin, in sicer hinduške, muslimanske in siktske, so 
danes javno sprejeli angleški načrt za razdelitev Indije v 
dva dominiona. 

S tem so ustvarjeni pogoji za' 
ustanovitev dveh držav; paki­
stanske in hinduške. 

Navzlic izjavam, da ni rešitev 
najboljša, so indijski voditelji 
vseeno pristali, da sprejmejo ta 
načrt kot prvi korak k neodvis­
nosti Indije. 

Voditelj H i n d u o v Pandit 
Nehru je  v imenu svoje stranke 
izjavil, da "ne sprejema te pred­
loge z nobeno radostjo v srcu." 

"Prepričan sem, da j e  naša se­
danja odločitev pravilna. Možno 
je, da bomo na ta  način dosegli 
združeno Indijo prej  kot pa na 
kakšen drugi način." 

Muslimani tudi niso 
popolnoma zadovoljni 

Predsednik Muslimanske lige, 
Ali Jinnah, j e  izjavil:  "Mi mora­
mo strniti in koncentrirati vse 
naše moči, da se prenos oblasti 
izvrši na miren način. Načrt, 
mora biti temeljito proučen, pre­
den se prinese končno odloči­
tev." 

Voditelj Siktov pa j e  rekel: 

jem to za ureditev. Ne zadovo­
l ju je  vsakega, toda vseeno j e  ne­
ka j . "  

Indijski podkralj Lord Mount-
batten j e  obelodanil angleški na­
črt potom radija. Rekel je, da j e  
bila edina rešitev vprašanja— 
delitev Indije. 

Glavne točke 
angleškega n ^ r t a  

Glavne točke angleškega na­
črta so: 

Indija n a j  bo podeljena v dva 
samoupravna dominiona in si­
cer v Pakistan in Hindustan. 
Njima n a j  se izroči oblast. 

Vsak od dveh dominionov, če 
to želi, se lahko pozneje odvoji 
od britskega imperija,. 

Politika v zvezi z indijskimi 
državami pod vladavino princi­
pov, n a j  ostane ista kot j e  bila 
12. niaja leta 1946, kar pomeni, 
da se lahko priključijo novim 
režimom ali pa ostanejo neod­
visne. 

Angleška vlada j e  pripravlje­
na, da sprejme datum junija 

Mokov baje dospel v Belgrad 
v interesu Balkanske federacije 

Trygve Lie dal 
navodila komisiji 
za Palestino 

člani  komisije bodo imeli 
dnevnico $25 in delno 
plačane stroške 

LAKE SUCCESS, 3. juni ja— 
Generalni tajnik Združenih na­
rodov Trygve Lie j e  48 članom 
štaba, ki bo spremljal preisko­
valno komisijo Združenih naro­
dov v Palestino, dal natančna 
navodila, k a j  smejo in k a j  ne 
smejo delati v Sveti deželi. 

Lie j e  urgiral člane, n a j  bodo 
zelo oprezni glede osebnega ob­
našanja in osebnih izjav. 

"Celo pri vaših razgovorih iz­
ven službe se morate oprezno iz­
ogibati vsaki direktni ali pa in-
direktni diskuziji v zvezi s Pa­
lestino," j e  poučil Lie delegate, 
ki se pripravljajo na odhod. 

Preiskovalna komisija Zdru­
ženih narodov bo odpotovala v 
Palestino v dveh odvojenih gru­
pah, od katerih se bo ena usta­
vila v Londonu. Komisija bo za­
čela svoje terensko delo v Sveti 
deželi 14. junija. 

Delegati komisije za Palesti­
no so danes odločili, (%a si za­
gotovijo $30,000 za stroške, ki 
jih bodo imeli v zvezi s svojim 
delom, toda iz urada Združenih 
narodov j e  izjavljeno, da bodo 
dobili le .polovico te vsote, drugo 
polovico pa bodo morali plačati 
sami. Člani delegacije so si od­
redili tudi $25 dnevnice. 

* 

Arabci bodo bojkotirali 
delo komisije ZN 

KAIRO, 3. junija — Tajnik 
arabske delegacije pri Združenih 
narodih za vprašanje Palestine, 
Emil Khory, j e  na .časnikarski 
konferenci izjavil, da j e  priporo­
čil arabski visoki komisiji, n a j  
bojkotira preiskovalno komisijo 
Združenih narodov, in sicer ker 
da je ista "pristranska." 

Likerska afera v 
rokah prosekutorja 

Včeraj  j e  državni justični ta j­
nik Hugh Jenkins izročil okraj­
nemu prosekutorju F r a n k  T. 
Cullitanu zapisnik vseh zasli­
šanj, ki jih j e  sestavila držav­
na likerska komisija v zvezi z 
izdajanjem permitov r a z n i m  
klubom tekom zadnjih tednov 
Layschetove administracije. 

Mnogi klubi so permite vrni­
li, ko j e  prišlo na dan, da so 
bili njihovi čarterji dobljen^ z 
uporabo raznih mahinacij in da 
so bile pri tem izvršene razne 
druge nerednosti. 

Cullitan j e  izjavil, da bosta 
ves evidenčni materijal preiska 
la pomožni prosekutor Soul Da-
naceau in posebni prosekutor 
Neil McGill, in da ako se dože-
ne, da obstoja podlaga za akci­
jo, se bo zadevo izročilo veliki 
poroti, v slučaju manjših pre­
stopkov pa jiradu policijskega 
prosekutorja. 

Govori se, da se utegneta Albanija 
in Makedonija pridružiti federaciji 
kot avtonomni republiki 

BELGRAD, 3. junija—Tu krožijo nepotrjene govorice, 
da se bo v kratkem stvorila Balkanska federacija, v katero 
bosta vključeni Albanija in Makedonija kot avtonomni 
državi v okvirju Jugoslavije. 

Te vesti se širijo istočasno z *  — —  — 
govoricami, ki so tudi nepotr­
jene, da se sovjetski zunanji mi­
nister V. M. Molotov nahaja v 
Belgradu in da se pričakuje tu­
di prihoda bolgarskega premi-
er ja  George Dimitrova. 

Uradniki, ki so bili vpraševa-
ni glede teh poročil o Molotovu 
in Dimitrovu, so izjavili, da jim 
ni nič znanega o tem, toda niso 
hoteli, da jih naravnost zanika­
jo. 

Na belgrajsko postajo j e  do­
spel živo rdeč avto in straža pri 
vili sovjetskega ambasadorja j e  
bila ojačena. 

Maršal Titi in nekateri drugi 
balkanski predstavniki so že 
večkrat urgirali avtonomno Ma­
kedonijo in Balkansko federa­
cijo. Makedonija se nahaja del­
no pod Jugoslavijo, delno pa pod 
Grčijo. 

* 

Izjava maršala Tita novinarjem 
iz Bolgarske 

Včeraj  smo objavili kratko 
notico o izjavi maršala Tita, ko 
so g a  obiskali časnikarji iz Bol­
garije. Obširnejše poročilo pri­
naša iz Belgrada "New York 
Times", ki med ostalim jav l ja :  

"Vam j e  dobro znano, da bol­
garske ljudske množice, p r a v  
k a k o r  naše, želijo edinstvo. 
Spričo tega nima nihče pravice 
ovirati nas in to moramo stori­
ti. Isto velja za Albanijo. 

"Namen te zveze ni agresija, 
temveč da bomo mogli vsi varo­

vati to, kar  j e  našega in druge 
drugega, in da bomo v stanju 
ohraniti našo neodvisnost, naš 
narodni razvoj in naš miren go­
spodarski razvoj." 

Slovenska Koroška za 
enkrat izgubljena 

Maršal Tito j e  izrazil malo 
nade, da bodo zapadne sile pri­
znale zahteve Jugoslavije glede 
slovenskega dela Koroške, ki 
sedaj  spada pod Avstrijo. 

"Sprejeti bomo morali skle­
pe, ker pripadamo Združenim 
narodom," j e  rekel, "ampak to 
ne pomeni, da b o m o  na tak 
sklep za vselej pristali." 

Premier je  tudi opozoril na 
krivico, ki j e  bila storjena Ju­
goslaviji v Julijski krajini ter 
v t e j  zvezi izjavil, da j e  bil Trst 
"izrezan iz živega telesa." 

Treniranje tehnikov j e  ' 
poglavitni problem 

Maršal Titi se j e  dotaknil tu­
di petletnega načrta Jugoslavi­
je ter izjavil, da j e  poglavitni 
problem treniranje tehnikov in 
izurjenih mehanikov, da pa se j e  
s trgovinskimi pogodbami, ki so 
bile sklenjene s švedsko. Mad­
žarsko in Poljsko in pa potom 
potovanj v Sovjetsko zvezo za-
jamčilo uspeh petletnega načr­
ta. 

Tito je rekel, da se j e  Jugo­
slavija na t a  način oprostila od­
visnosti na razne zapadne drža­
ve. 

Madžarska duhovščina posvarjena, da 
se neha vmešavati v politične zadeve 

"To ni kompromis, Raj^i imenu- 1948 za izročitev oblasti. 

Na obisku 

Iz Delmonta, Pa., j e  prišla 
Mrs. Lucija Sprohar na obisk k 
svoji sestrični Mrs. Helen Cerk-
venik, 14215 Thames Ave. Tu 
bo ostala par dni. Dobrodošla! 

BUDIMPEŠTA, 2. junija. — 
Komunistični podpremier Ma-
tyas Rakosi, ki j e  s spremembo 
pri Vladi/ postal resnični vladar 
Madžarske, j e  v javnem govoru 
potrdil, da j e  po telefonu pokli­
cal bivšega premierja Ferenca 
Nagyja v Švici, predno j e  sled­
nji  odstopil, in mU povedal, da 
bo postavljen pred ljudsko sodi­
šče v Budimpešti, čim bi se vr­
nil na Madžarsko. ' 

" V  četrtek sem osebno govo­
ril z Nagyjem," j e  rekel Rako-
si. "Pojasnil sem mu dogodke 
in mu povedal, da so obtožbe 
proti njemu težke in da se bo 
vsled tega moral zagovarjati 
pred sodiščem." 

Socialistični podpremier Sza-
kasitz pa j e  imel govor, v kate­
rem je  z ozirom na dogodke zad­
njih dni izjavil: 

"Mi sovražimo silo, ampak to 
ne pomeni, da j e  ne bomo rabi­
li, ako treba. Mi svarimo du­
hovščino, zlasti višjo duhovšči­
no, da j e  naše potrpljenje sko­
ro pri kraju.  Duhovščina n a j  
vrši s v o j  evangelijski poklic, 
ampak v politiki ni zanjo nobe­
nega mesta." 

Rakosi j e  med ostalim tudi 
opozoril parlament, da od njega 
pričakuje poslušnosti. Rekel j e :  

"Prijatelji  zarotnikov morajo 
izginiti iz javnega življenja. Re-

čem vam odkrito, da ako nam 
bodo oni prijatelji zarotnikov, 
ki so še vedno v parlamentu, 
skušali delati neprilike, bomo 
zahtevali nove volitve." 

Z ozirom na poročila v ino­
zemskem tisku j e  Rakosi izjavil; 

"Videl sem tujezemske liste, 
ki pravijo, da se j e  na Madžar­
skem izvršil komunistični puč, 
in ki nas skušajo postaviti v ne­
resnično luč. Vse one, katerih 
se to tiče, opozarjam, da ni bilo 
nikakega puča. Resnica le je, da 
j e  bilo odkrito, da j e  bil premier 
Nagy soudeležen v zaroti. 

"Laži londonskih in pariških 
žurnalistov n i m a j o  nobenega 
učinka na madžarskega delav­
ca. On mirno nadaljuje s svo­
jim delom." 

ŠEST KOMUNISTIČNIH 
DIVIZIJ NAPREDUJE 

NANKING, 3. junija. — Šest 
polnih komunističnih armadnih 
divizij pod komando generala 
Wan Yia se po poročilih nahaja 
v borbi za tri glavna mesta na 
železniški progi Cangčun-Muk-
den. 

Poslednja vojaška poročila, ki 
so bila priobčena tu, pravijo, da 
se borbe proti vladnim četam 
vrši jo v Cangtu, Szepingkaju in 
Kaiyuanu, 



STRAN 2 ENAKOPRAVNOST 4. junija 1947 

a 
E N A K O P R A V N O S T "  

O w n e d  a n d  Published b y  
THE AMERICAN J U G O S L A V  PRINTING & PUBLISHING CO. 

6231 ST.  CLAIR AVENUE CLEVELAND 3.  OHIO 
HENDERSON 5311-12 

Issued E v e r y  Day Except  Saturdays,  Sundays  a n d  Holidays 

SUBSCRIPTION RATES^CCENE NAROČNINI) 
B y  Carr ier  In Cleveland a n d  b y  Mail Out  of Town; 
(Po raznašalcu v Cleveland in  p o  pošti izven mesta); 
For One Year—(Za  celo leto) 
For Half Year—(Za  pol  leta) , 
For 3 Months—(Za 3 mesece) 

-$7.00 
- 4.00 
- 2.50 

B y  Mail i n  Cleveland, Canada and Mexico: 
(Po pošti  v Cleveland, Kanadi  i n  Mehiki); 
For  One Year—(Za celo leto) 
For  Half Year—(Za pol leta) 
For 3 Months—(Za 3 mesece) 

-$8.00 
- 4.50 
—2.75 

For Europe, South A m e r i c a  a n d  Other Foreign Countries: 
(Za Evropo, Južno A m e r i k o  in  d r u g e  inozemske dražve):  
For One Year—(Za  celo leto) 
For Half Year—(Za  pol  leta) 

-$9.00 
—5.00 

Entered a s  Second Class Matter  A p r i l  26th, 1918 a t  the  Post  O f f i c e  a t  
Cleveland, Ohio, u n d e r  t h e  A c t  of Congress of March 3, 1879. 

104 

NEVARNA PREVEŠA V ITALIJI 
Voditelj italijanske stranke krščanskih demokratov 

Alcide de Gasperi, bivši knjižničar Vatikana, j e  sestavil 
novo vlado, v katero j e  vključil 11 predstavnikov svoje 
lastne stranke in izobčil vse predstavnike levičarskih 
strank, in sicer tako komuniste kot socijaliste. Da se bo 
nekaj takega zgodilo, j e  bilo za pričakovati. Nekaj podob­
nega se j e  zgodilo v Franciji, ko je  Paul Ramadier izobčil 
iz vlade vseh pet komunističnih ministrov. Ni dvoma, da 
sta oba politična dogodka v Franciji in Italiji v polnem 
soglasju s Trumanovo doktrino, odnosno z napori, ki se jih 
vlaga v zvezi s to doktrino, da se "spodbija komunistično 
nevarnost," kjerkoli se bo ta pojavila. 

Ne brez vsake podlage so italijanski levičarji poleg 
tega obtožili tudi Vatikan, da ima svoje prste pri temu 
ustvarjanju vlade ene stranke, ki preti, da se razvije v 
klerikalno-fašistično diktaturo. Vatikan se j e  že pred tem 
odprto vmešaval v notranje politične zadeve Italije in isto-
tako j e  Trumanova doktrina s dolarsko diplomacijo ne: 
dvomno vplivala na izobčenje levičarjev iz vlade. 

Ameriški državni tajnik George C. Marshall j e  v ime­
nu Zedinjenih držav zaželel "vsak uspeh" tej  novi vladi 
11 krščansko-demokratskih ministrov, z na čelu bivšim va­
tikanskim knjižničarjem Alcide de Gasperijem. Obljubil 
je, da bodo Zedinjene države nudile nadaljno pomoč ita­
lijanskemu ljudstvu, ki da j e  pokazalo "iskreno in vztrajno 
vero v demokratični proces za očuvanje svojih svobod-
ščin in osnovnih pravic človeka." Marshall sicer za enkrat 
ni obljubil, kdaj  in kako bo ta pomoč italijanskemu ljud­
stvu, ki j e  "pokazalo vztrajno in iskreno vero," prožena, 
toda malo j e  dvoma, da ni nobenega razloga, zakaj ne bi 
Eksportno-impwrtna banka končno zadovoljila zahtevi Ita­
l i je  za 100-milijonsko posojilo. 

Naj bo iz kakršnihkoli ozirov, Zedinjene države pola­
gajo zelo mnogo na Italijo. Za usodo "zibelke krščanstva" 
se tudi Vatikan zelo zanima. V Zedinjenih državah j e  or­
ganiziran mogočen pokret, ki j e  našel odmev tudi pri sku­
pini vplivnih senatorjev in ki stremi za tem, da se ratifi­
kacijo mirovne pogodbe z Italijo odloži in da se jo celo 
spravi v soglasje s Trumanovo doktrino, kar pomeni, da 
se izvrši revizija njenih mej z Jugoslavijo, da se jo ponov­
no dVigne na stopnjo mogočnega jeza proti, naravno, "ko­
munistični nevarnosti." 

Prihodnje parlamentarne volitve za Italijo bodo zelo 
pomembne. Če bi bile Zedinjene države ratificirale mirov­
no pogodbo z Italijo takoj v preteklem ali pa v prihodnjem 
mesecu bi se ameriške čete morale povleči iz Italije in 
prepustiti njeni "žalostni usodi," ki j i  preti z bližajočimi 
se volitvami. Mogočna zveza komunistov in socijalistov 
j e  dokazala, kako silno raste njena moč ob priliki volitev, 
ki so se vršile na Siciliji, k i  j e  od vekomaj bila znana po 
svojemu trdoglavemu konzervativizmu in privrženosti Va­
tikanu. Tam so skrajni levičarji pobrali 33 odstotkov gla­
sov in zadali hud poraz krščanskim demokratom. Že na 
podlagi tega se  da zaključiti, da niso krščanski demokrati 
najbolj močna politična sila Italije, ampak, da j e  najbolj 
močna politična sila zveza skrajnih levičarjev. Ker so 
skrajni levičarji zmagali celo na politično zaostali Siciliji, 
ni nobenega razloga, zakaj se ne bi verjelo, da bi, če bi bile 
volitve res demokratične, zmagali po celi Italiji in tako 
potisnili krščanske demokrate iz sedaj že samo formalnega 
vodstva. 

Čestitke državnega tajnika Marshalla v imenu Zedi­
njenih držav v zvezi z izobčenjem skrajnih levičarjev iz 
nove vlade Italije dokazujejo, da so takšno rešitev uradni 
krogi Zedinjenih držav sprejeli na znanje s posebnim za­
dovoljstvom. Toda s tem ni rečeno, da j e  italijansko ljud­
stvo pokazalo "iskreno in vztrajno vero v demokratični 
proces," kajti  izobčenje iz vlade najbolj močnih političnih 
stfank se ne more nazvati "demokratični proces." Bolj pra­
vilno bi bilo, da j e  krščansko-demokratska stranka "poka­
zala vztrajno in iskreno vero v Trumanovo doktrino," kaj­
ti okrog te doktrine sd sukajo politični dogodki ne samo 
v Italiji, ampak tudi v Franciji, Grčiji, Turčiji in povsod, 
k jer  se pojavlja "komunistična nevarnost." Ko so bili iz 
francoske vlade izobčeni komunisti, so bile izražene temne 
slutnje, da bi utegnila v Franciji izbruhniti civilna vojna. 

Janko N. Rogelj: 

Slovenski ameriški narodni svet 

in slovensko ženstvo 

Slovenska žena ali dekle, ki 
j e  prišla iz domovine onkraj 
morja, prinesla j e  š seboj čute­
čo zavest, da j e  odtrgana od 
slovenskega ženstva v domovi­
ni. To je bila njena skrivna in 
tiha bolest, ki j e  večkrat priha­
j a  la do vidnega izraza, ko j e  
fodila otroke v tujini — pa ven­
dar v domovini svojih otrok. 
Njena tiha želja j e  bila,, da bi 
tudi njeni otroci imeli čut do 
njene rojstne domovine onkraj 
morja. 

Imamo malo število sloven­
skih mater v ameriški Sloveni­
ji, ki so svojim hčeram in sino­
vom poklonile zanimanje in spo­
štovanje do njene rojstne gru­
de; in samo ti sinovi, posebno 
hčere, so priskočili k materam, 
da pomagajo pogaženi in trpe­
či Sloveniji. 

Ko se j e  19. aprila 1941. or­
ganizirala v Chicagi, 111., sloven­
ska sekcija Jugoslovanskega po­
možnega odbora, v odboru so 
bile naše matere, glavne odbor-
nice dveh slovenskih ženskih or­
ganizacij v Ameriki. V lokalnih 
odborih JPO,SS so sprejele spet 
ženske odgovorna in delovna 
mesta. Pri različnih prireditvah 
in nabiranju denarnih prispev­
kov so naše slovenske žene in 
dekleta vršile velike naloge ter 
bile v vzpodbudo marsikatere­
mu možu ali fantu. 

To je  bil začetek. Jugoslovan­
ski pomožni odbor, slovenska 
sekcija, j e  bilo telo, iz katerega 
se j e  rodilo dete — Slovenski 
ameriški narodni svet. 

V dnevih 5. in 6. decembra 1. 
1942. j e  zboroval v Slovenskem 
narodnem domu v Clevelandu 
prvi Slovenski narodni kongres, 
katerega so tvorili delegatje in 
delegatinje, 528 po številu, med 
katerimi j e  bilo 171 žena in de­
klet, med njimi več tu-rojenih 
hčera. Slovensko ženstvo je  tvo­
rilo skoro tretinjo vsega dele-
gatstva. 

Z odobravanjem je  bila na 
tem kongresu sprejeta rezoluci-
ja  našega ženstva. Naša Sloven­
ka v Ameriki j e  odločno pove­
dala, da se postavila na branik 
Za svojo trpečo sestro onkraj 
mprja. 

Na tem kongresu j e  bil izvo­
ljen izvrševalni odbor 11 članov 
in osrednji ali širši odbor 40 
članov. V obeh odborih so do­
bile ženske vidna mesta, na ka­
terih so vršile svoje posle odlo­
čno in v zadovoljstvo sprejetih 
sklepov na kongresu. 

V dnevih 2. in 3. septembra 
1944 se j e  vršila prva konven­
cija. Slovenskega ameriškega na­

rodnega sveta v Slovenskem 
narodnem domu v Clevelandu. 
Konvencijo so tvorili izvoljeni 
delegatje, izvrševalni odborni­
ki in člani širšega odbora, sku­
p a j  131 članov konvencije. Slo­
vensko ženstvo j e  imelo na t e j  
konvenciji 31 žena in deklet. Le­
po zastopstvo. 

Zastopnici d v e h  slovenskih 
organizacij sta poročali o delu 
in žrtvovanju po kongresu, ki 
j e  bilo sprejeto z velikim odo­
bravanjem. Obenem j e  bila na 
prvi konvenciji sprejeta reso­
lucija, da n a j  se ne pozabi slo­
vensko ženo v domovini, odnos­
no v Jugoslaviji, ko bo konča­
na vojna. V imenu slovenskega 
ženstva v Ameriki j e  bil oddan 
radijski govor in pozdrav že­
nam v domovini. 

Vse to so storile naše žene in 
dekleta za JPO,SS in SANS do 
p r v e  konvencije Slovenskega 
ameriškega narodnega sveta v 
Ameriki. 

Na konvenciji, ki j e  sprejela 
sklepe za noVo delo, pa j e  re­
kla delegatinja; " S l o v e n k e ,  
zbrane na t e j  konvenciji, poši­
ljamo pozdrav našemu ženstvu 
v osvobodilni fronti in jim kli­
čemo: Pomagali vam bomo!" 

In to so tudi storile naše žene 
in dekleta med prvo in drugo 
konvencijo Slovenskega ameriš­
kega narodnega sveta. (SANS). 

Do prve konvencije j e  bilo 
delo SANS-a samo obrambnega 
ali političnega značaja. Na t e j  
konvenciji pa j e  bila sprejeta 
resolucija, da prične SANS tu­
di s pomožno akcijo, prvič, da 
nabira denarne prispevke za pr­
vo pomoč, drugič, da nabira sta­
ro obleko in obutev za potreb­
ne v domovini, kar bi lahko po­
šiljal SANS potom Združenega 
odbora jugoslovanskih Ameri-
kancev v New Yorku. 

Delo se  j e  pričelo. Naše žene 
in dekleta so pričela z nabira­
njem obleke po vseh slovenskih 
,naselbinah v Ameriki. Nabirale 
so od hiše do hiše, apelirale so 
na sejah in v časopisih, kam 
n a j  l judje  prinesejo obleke in 
čevlje. Ob večerih so se zbirale 
k delu, da s a  pregledale prine­
seno blago, čistile in prale isto, 
nakar so s pomočjo mož in fan­
tov pripravljale nabrano blago 
za pošiljatev. Bilo je  to ogrom­
no delo, toda n a š e  slovensko 
ženstvo j e  vršilo to delo z odloč­
no zavestjo, da pomaga svoji 
nesrečni sestri onkraj morja. 

Po vseh slovenskih naselbi­
nah v Ameriki je  zavedna in na­
rodno napredna slovenska žena 
ali dekle prisluhnila klicu roj­

Ko j e  v Italiji obrazoval de Gasperi svojo novo vlado ene 
stranke, so začela prihajati poročila, da italijanski parti­
zani, ki so se borili proti fašizmu, zopet odhajajo v gorovje. 
Kakor v Franciji tako v Italiji se skrajni levičarji izogib-
Ijejo vsakim nemirom, vsakim civilnim vojnam iz prostega 
razloga, ker verujejo, da njihova moč sloni na širokih mno­
žicah naroda, kateremu pristopajo z zdravim ekonomskim 
in socijalnim programom. Toda težko, da se jim bo nudilo 
priložnost, da s demokratičnim postopkom prevzamejo ti­
sti delež ekonomskega in socijalnega preurejen j a Italije, 
ki jim gre soglasno z njihovo politično močjo. 2 e  pri slu­
čaju v Braziliji, ko so komunisti dobili okrog 800,000 gla­
sov, se j e  videlo, kako obstoja poleg ostalega tudi druga 
rešitev, za to "komunistično nevarnost." Komunistična 
stranka v Braziliji j e  bila enostavno prepovedana, njeni 
voditelji vrženi v zapore in s tem j e  "kriza" bila rešena. 
Italija se nahaja pred eno zelo podobno alternativo. Z 
izobčenjem komunistov iz vlade še vedno ni rešeno "vpra­
šanje komunistične nevarnosti." 

Nasprotno. Tako v Franciji kot v Italiji se nahajajo 
skrajni levičarji v zelo ugodnem položaju. Ob priliki pod­
pisovanja mirovne pogodbe ni niti ena politična stranka 
hotela prevzeti na sebe odgovornost pred italijanskim 
ljudstvom, da bi podpisala mirovno pogodbo, s podpisova­
njem katere, bi se politično pokopala. Krščansko-demo­
kratska stranka j e  sedaj prevzela odgovornost za ekonom­
sko obnovo Italije, za vse ogromne probleme pred katerimi 
se Italija nahaja. V kolikor jih ne bo mogla rešiti, kar je  
verjetno, se bo njen vpliv krhal. Če se bo hotela obdržati 
na oblasti bo morala uničiti vso opozicijo s silo. To pomeni 
diktaturo, koncentracijska taborišča, zapore, revolucijo . . . 
Nad Italijo se zbirajo črni oblaki klerikalnega fašizma. 

stne zemlje, klicu svoje uboža-
ne sestre onkraj morja s tako 
močno pozornostjo in nenehno 
aktivnostjo, da so se po velikih 
in malih slovenskih naselbinah 
odpirala zbirališča v Slovenskih 
narodnih domovih, ali v privat­
nih in najetih prostorih, kamor 
so donašali in vozili obleke, čev­
lje, blago in jestvine, da j i h  
pošljejo Rdečemu križu v Ju­
goslavijo. Vse to delo j e  bilo ve­
činoma napravljeno ob večerih, 
kaj t i  naše žene in dekleta so za­
poslene podnevi doma ali pri 
delu v pisarnah in tovarnah. 

Ko j e  eksekutivni odbor, SA­
NS-a na seji meseca januarja 
1946 sklenil, da prične z nabi­
ranjem sklada za otroško bol­
nico v Sloveniji, bila j e  prva, za­
vedna Slovenka v Clevelandu, 
ki j e  darovala tisoč dolarjev v 
sklad za otroško bolnico ter po­
stala ustanovna članica otroške 
bolnice v Sloveniji. Njen vzgled 
j e  bil tako mičen,̂  da so naša 
slovenska dekleta in žene nad-
krilovale večkrat moške pri na­
biranju denarnih prispevkov. 
Zgodilo se je, da so na seji moš­
ki predlagali vsoto petsto do­
larjev za bolnico, toda naše že­
ne so predlagale, da se daruje 
tisoč dolarjev. Moški so se po­
dali ter glasovali z ženami za ti­
soč dolarjev. 

Hvale vredno delo so napra­
vile žene in dekleta, ko so ho­
dile same ali v spremstvu moš­
kih od hiše do hiše ter prosile 
za prispevke za otroško bolni­
co. Vsepovsod so bile uspešne, 
ker našim zavednim in aktiv­
nim ženam niso dosti odrekali v 
nobeni naselbini, kjer  živijo še 
naši ljudje, ki čutijo, — da kri 
ni voda. 

Slovensko ženstvo v Ameriki, 
ki j e  sodelovalo pri JPO^SS in 
SANS-u j e  vidno in odločno po­
kazalo, da hoče najprvo poma­
gati skoro uničeni Sloveniji, od­
nosno Jugoslaviji, da si opomo­
re k vsakdanjemu življenju. Na­
predna slovenska žena v Ame­
riki j e  tudi z zanosom pozdrav­
ljala svojo sosestro onkraj mor­
ja, ki j e  odšla v osvobodilno gi­
banje in bojevanje, da pripomo-
more k uničenju krutega oku­
patorja in vseh onih, ki so oku­
patorju pomagali. Naše ženstvo 
je  vedno želelo svojim sestram 
več svobode, prostosti in prizna­
nja, kot so g a  imele v predapril-
ski Jugoslaviji. 

Želje in hotenje slovenskega 
ženstva pri SANS-u se j e  ures­
ničilo, kajt i  njena sestra v Ju­
goslaviji j e  postala svobodna in 
enakopravna žena, ki danes de­
la na obnovi lepše, bolj demo­
kratične in pravilnejše urejene 
Jugoslavije, ker j e  dobila pravi­
ce, ki j i  gredo po božjih in na­
ravnih postavah, kot pravi to 
resolucija, ki že bila sprejeta na 
prvi konvenciji SANS-a. 

Delo slovenskega ženstva v 
Ameriki še ni končano. Svobo­
doljubna in demokratična slo­
venska žena v Ameriki bi se da­
nes tudi rada pogovorila s svo­
jo sestro onkraj morja. Sreča­
la bi jo rada, iz oči v oči bi jo 
rada pogledala, pokramljala bi 
ž njo o težkih in pretečenih le­
tih. Po izmenjavi obojestran­
skih občutkov ter s pogledom v 
bodočnost, bi se naše slovensko 
ženstvo v Ameriki rado poveza­
lo z demokratičnimi ženami Ju­
goslavije, da bi skupno delale 
za boljšo n̂ srečnejšo bodoč­
nost ženstva v Jugoslaviji in v 
Ameriki, odnosno na vsem sve­
tu. 

To bo tudi bodoče delo Slo­
venskega " ameriškega narodne­
ga svet v Ameriki. 

AMERIŠKI TURISTI 
BODO Š U  NA BAVARSKO 

MONAKOVO, 1. junija—Ba­
varski minister za poljedelstvo 
j e  danes izjavil, da Bavarska 
pričakuje 12,000 ameriških tu­
ristov in da bo v sporazumu z 
vojaško upravo Zedinjenih dr­
žav prva grupa prispela 1. julija. 

Minister j e  izjavil, da* Ameri-
kanci ne bodo lačni in da bodo 
dobili "vse, kar želijo." 

Razne zanimivosti 

Posebne pravice 

Angleži se žilavo drže svojih 
tradicij. Vkljub držabnemu na­
predku se ne upa nihče dotakni­
ti starih predpmvic, posebno če 
so te posledica ' .akih de­
janj .  Skoraj vsaka družina viso­
kega plemstva ima pravice, po­
trjene s posebnim odlokom, ki so 
večkrat zelo čudne, katerih se 
pa vsi trdno drže. 

N a j  navedemo nekaj  prime­
rov. Lord Forester, de Courcy 
in baron Kinsale smejo biti po­
kriti tudi v navzočnosti kralja. 
Newcastle vojvoda sme ob kro­
nanju darovati ali kral ju ali 
kraljici desno rokavico in podpi­
rati kraljevo roko, ko drži žezlo. 
Nordhumberlandski v o j v o d i  
smejo biti pokopani v westmin-
sterski opatiji. 

Člani Beaufortske vojvodske 
rodbine smejo ustavljati na maj-
ni postaji Badmingtonu vsak 
vlak, tu(%i ekspresni.' Tam blizu 
ima namreč rodbina svoje po­
sestvo. Mejni grof Owen Mom-
bray sme sam imenovati new-
portskega župana. Norfolskega 
vojvodo sme kadar koli sprem­
ljati vojaška straža kirasirjev. 
Atholskega vojvoda pa straža 
100 mož. To pravico uporablja 
sedanji vojvoda v polni meri. To 
njegovo stražo sestavljajo voja­
ki, najmanj dva metra visoki Ta 
rodbina ima še posebno pravico: 
če bi bil kak član radi hudodel­
stva kda j  obsojen na smrt, mora 
stati krvavi oder, na katerem se 
vrši obglavljenje, najmanj 10 
metrov više kot stoje odri za 
navadne, neplemenitaške hudo­
delce. 

Pridobivanje kave 

Kavo pijemo vsak dan, vemo 
pa o n j e j  bolj malo. Zato nekaj 
vrstic o nje  pridobivanju in zgo­
dovini! 

Kavo pridobivamo iz rastline, 
ki jo imenujemo kavovec. To je 
nizko drevo ali tudi grm, ki j e  
vse leto zelen. Njega domovina 
sta Arabija in Abesinija, goje 
ga  pa danes po vseh tropičnih 
pokrajinah, posebno v Južni 
Ameriki, ki j e  splošno znana 
kot domovina kave. Kavovec 
ima majhne bele cvetove, ki di-
še podobno kot španski bezeg. 
Iz cvetov se pa šele po 9 mese­
cih razvijejo plodovi, temnorde-
če jagode, ki so podobne češ­
njam. Vsak plod ima dva pre­
dala z dvema ovalnima semeno­
ma. Ko plodovi dozore, jih obi­
rajo ter suše na velikih plad-
njih toliko časa, da se sliši ro-
potanje semen v njih, če -jih 
stresamo. V posebnih mlinih 
odstranijo nato lupino ter izlo­
čijo temnozelena semena, ki jih 
prodajajo kot "kavina zrna". V 
kavinih zrnih j e  strup kofein, 
ki vzpodbuja srce in živčevje ter 
poživlja mišljenje in fantazijo. 
Zato'močno kuhano črno kavo 
uporabljamo kot domače sred­
stvo proti zaspanosti, utrujeno­
sti, zlasti služi duševnim delav­
cem v spodbudo pri napornem 
duševnem delu. V tovarnah pa 
pridobivajo iz n je  poseben prah 
— alkaloid kofein, ki služi kot 
zdravilo za srce. Kavina zrna 
vsebujejo tudi mnogo dišečih 
snovi, ki se razvijajo šele s pra-
ženjem na ognju. 

Kavo so prinesli k nam Tur­
ki, ki so z vojskami vdirali v 
Evropo. Zgodovina pravi, da so 
se prvi v Evropi s kavo sezna­
njali Dunajčani. Ko so namreč 
Turki 1. 1683 zaman oblegali 
Dunaj in jih- j e  od tam pregna­
la vojska poljskega kralja Jana 
Sobieskega, so pustili pred me­
stom med drugim blagom tudi 
velike zaloge kave. • 

Bistre glave so hitro pogodi­
le, čemu zrna služijo in ker je  
prebivalstvu pijača zelo ugajala, 
so podjetneži odprle posebne lo­
kale, imenovane kavarne, k je r  
so prodajali kavo. Z Dunaja so 
se potem kava in kavarne raz-
I širile po v s e j  Evropi. 

ŠKRAT 

Na nosu se ti pozna 
Mati: "Branko, Branko, da­

nes si že zopet lizal smetano!" 
Branko: "O. ne, mama!" 

Mati: "Ne laži, s a j  se ti že 
nosu pozna!" 

Branko: "O ne, mama, to j® 
še od včera j ! "  

# 

Srečen pes 
Mali Jože k reče domačemu 

psu: " O j  Perun, Perun, kako je 
tebi dobro! Ni se ti treba umi­
vati, ne česati, pa tudi v šolo 
hoditi ti ni treba!"  

* 

Izvolitev stanu 
Oče: " K a j  bi bil najra jš i?"  
Sinko: "Dimnikar!" 
Oče: "Kako to?"  
Sinko: "Tedaj bi se umival 1® 

ob nedeljah!" 
* 

K a j  delajo oče 
Gospod sreča na c e s t i  dv® 

dečka. Vprača prvega: " K a j  so 
tvoj  oče, ljubi deček?" D e č e k  
odgovori: "Zdravnik!"  G o s p o d  
vpraša drugega: " K a j  pa delajo 
tvoj  oče?" "Kar jim mama uk?* 
žejo!" odgovori odkiitosrčno. 

# 
K a j  znajo mati 

Milica: "Moja mamica igrajo 
na klavir, tvoja pa ne!"  

Milan: "Moja pa vzamejo vse 
zobe iz ust. Tega pa tvoja ne 
morejo!" 

# 

Le kadar boste spali 
Tinče: "Oče, kupite mi bo­

ben! Lepo prosim!" 
Oce, * Boben ? Pojdi, * 

To j e  vse preveč ropota';" 
Tinče: "Oh, prosim! S a j  bom 

bobnal le takrat, kadar boste 
spali!" 

# 

Po hrbtu plavati 
Oče: "Vidko! Danes se ne 

smeš iti kopat, ker praviš, da te 
trebuh boli!" 

Vidko: " O j  oče, to nič ne ško­
di, s a j  znam tudi po hrbtu pla­
vati !"  

# -

Divjaki 
Metod: "Prosim, oče, dajte m' 

denarja, da se popeljem v dr­
žavni zbor!" 

Oče: " K a j  hočeš ti v drža v-
nem zboru?" 

Metod: "Divjake bi rad vi' 
del!" 

* 

K a j  j e  nevesta 
Vprašajo molega Vladka, kaj 

j e  nevesta. Premišlja nekaj ča­
sa, potem odgovori: "Nevest® 
j e  gospa, ki še nima moža. P® 
že ve  zanj ! "  

# 

Ne na zunanjost gledati 
"Oče: Ali te ni sram, HugoO' 

da si tako raztrgan in uma* 
zan?" 

Hugon: "Ljubi oče, s a j  ste 
me že večkrat učili, da človek* 
ne smemo soditi po obleki!" 

# 

Osla jezdil 
Stric vzame petletnega Jei" 

nejčka na kolena, da bi j e z d i ' '  
Cez nekaj časa reče stric: "J® 
li, Jernejček, to ti uga ja?"  Jê J 
nejček reče: "Da, prav zelo-
A včeraj sem jezdil praveg^ 
osla; to j e  bila še prijetneje' 

' # 
Otroška nedolžnost 

Trgovec da Ančiki, ki spreP '̂ 
Ija mater, košček sladkorja. 
čika vtakne sladkor v usta, 
da bi se zahvalila. 

Mati: "No, kako se reče?" 
Ančika: " š e  en košček!" 

« 

K sedmj' božji zapovedi 
Deček: "Oče, rokavico 

inašel!" 
Oče: "Samo eno?" 
Deček: "Da! Na drugi j e  

mcž sedel!" 
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ZAHVALA 
/ 

Globoko potrf i  in žalostnega srca naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem 

tužno vest, d a  je umrla naša ljubljena soproga, dobra, skrbna mama, stara mama in sestra 

Terezija Žele 
Blagopokojnica je  zatisnila svoje mile oči dne 27. aprila 1947. Pogreb se je  vršil dne 2. maja 

iz domače kapele v cerkev sv. V i d a  t e r  o d  t a m  p o  opravljeni slovesni maši-zadušnici na Calvary 

pokopališče, kjer smo jo položili ob veliki vdeležbi prijateljev k večnemu počitku v naročje ma­

ter i  zemlji. 

Pokojnica je bila rojena 15. oktobra 1884 leta v vasi  sv. G r e g o r  št. 5, pošta Ortenek. V 

Ameriko je prišla 1904 leta. 

V dolžnost si štejemo, d a  se t e m  potom iskreno zahvalimo vsem številnim prijateljem, ki 

so položili tako krasne vence cvetja h krsti ljubljene soproge in mame. Ta  dokaz vaše ljubezni 

napram njej nam je bil v veliko tolažbo v dneh žalosti. 

Našo zahvalo izrekamo sledečim: Mrs. Anna Vadnal, Mr. in Mrs. Anion 
Vadnal, Mr. in Mrs. Anion Fortuna, Mr. in Mrs. Frank Vadnal, Mr. in Mrs. 
John Vadnal, družini Jack Obed, družini Cy Obed, Mr. in Mrs. Frank Erzen 
in sinu, Sgl.  in Mrs. M.^Rovansek, Mrs. Anlonia Nadbalh in sinu Rudolph, 
Mr. in Mrs. Frank Jordan, družini Peler Bukovnik, Mr. in Mrs. John 
Hrovalin in družini, Mr. in Mrs. A .  Mestek, Mr. in Mrs. Joe Hlabse, Mr. 
in Mrs. Tom Plulh, Mrs. J .  Vodnik, podr. š l .  41 SŽZ, Mr. in Mrs. John Sore, 
Mr. in Mrs. Frank Cerkvenik in hčeri, Mrs. Rose Salamant in sinovam, Mr. 
in Mrs. Frank Spenko si., Mr. in Mrs. Frank Spenko ml., Mr. John German, 
Mrs. Mary Adamitch in sinu, Mr. John Rose! ml., Mrs. John Poznik (Rosel), 
Mrs. Bill Popovic, Albina Rosel, Mr. in Mrs. Ar lhur  Zoll, družini Abel,  
družini Mihelčič, Mr. in Mrs. Jos. Rupnik, Mr. in Mrs. Frank Mesojedec, 
Mr. in Mrs. Louis Rupnik, Mr. in Mrs. Lenny Girod, Mr. in Mrs. Jos. Winler, 
Mr. in Mrs. Louis Winler, Mr. in Mrs. John Winler, Mr. in Mrs. Andrew 
Slurm, Mr. in Mrs. Jos. Slurm, Mr. in Mrs. Adolph Somrak, Mr. in Mrs. Cyril 
Rovansek in sinu, Jos. in Josephine Zorman, družini Anion Aucin, Euclid 
Vel ' s  Club, Mr. in Mrs. Fr. Yankovic in družini, Mr. in Mrs. Andy Yankovic, 
Mr. in Mrs. Anton Zigman in družini, Mr. in Mrs. Herman Kravas  in družini, 
Mr. Marlin Pokelš fk,  družini John Tavčar, Elsie Erdelac ml., Mr, in Mrs. 
Frank Pavlovich ih družini, Cleveland Caskel Co., Mr. Frank Cerne in 
družini, dr.  J ,  Dirion-Phillips, Mrs. Anna Zele in Maryann in Ernesl. Mr. 
in Mrs. Victor Zele, Mr. in Mrs. Ed Zele, Mr. in Mrs. Fred Zele, Mr. in Mrs. 
Jos. Hribal, dr.  in Mrs. Anthony Garbas, Lisy Florists, Mrs. Kozely (Weal 
Park), Cleveland Embalyer s '  Association, družini Jelerčič, scteedom za. 
skupni venec: Mr. in Mrs. Ferro, Mr. in Mrs. Mirti, Mr. in Mrs. Fernkorn, 
Mr. in Mrs. Vičič, Mrs. C. Phelan, Mrs. R. Zupančič, Mrs. H. Jordan in sinu, 
Mr. in Mrs. Slejko, Mrs. Noske, Mrs. Hensel, Mr. in Mrs. Kaslelic, Mary 
Wyer,  Mrs. Loftus, Mrs. Durant, Mrs. J .  Truman, Mrs. Frances Braddock 
in hčeram, Mr. in Mrs. Hinirich, Mr. in Mrs. Lawrence, Mrs. James Paulin, 
Mr. in Mrs. A .  Benedict, Mr. in Mrs. S. Benedict, Mrs. Pikutu, Mr, in 
Mrs. M. Basca. 

Dalje srčna hvala vsem onim, k i  so darovali za sv .  maše, k i  se bodo 
brale za mir duši pokojnice. Zahvalo n a j  sprejmejo sledeči: 

Mrs. J .  Savodnik, Mrs. George Bystrick, Mrs. Jos. Koch, Mr. in Mrs. 
Wm. Sprenger, Mr. in Mrs. J .  Sidak, Mr. in Mrs. John Blatnik, Mrs. Anna 
Holm, Mr. in Mrs. Fred Blatnik, Mr. in Mrs. Joseph Blatnik, družina 
Haffner,  Mary Cermelj, F. H. Hill Co., Mr. in Mrs. Thomas A .  Kidd, Edna 
H. Smilh, Mr. in Mrs. Robl. Hogenkamp, (Lima, O.), Mr. in Mrs. Lester 
W.  Wakeham, dr.  S. R. Gerber and Associates, Mr. Frank Gorup, Mrs. 
Higgins, Mrs. Hoegler, Mr. in Mrs, Markovich, Mr. in Mrs. Stanley  Prijatel, 
Mr. Anton  Pri jatel j ,  Mrs. Anna Tomazič, družina Tomšič, Mr. in Mrs. 
Charles Levee, Marie Orazem in Frances Novak, Mr. in Mrs. Mike Zelle in 
družina, Mrs. H. MacMachan, Miss Albina Rosel, družina Batich, družina 
John Debevec, Mrs. Frances Araddock in hčere, Mr. in Mrs. T. Berzin, 
družina Glavič, Mr. in Mrs. B. Hoegler, Mr. in Mrs. E. Olsofsky, družini 

• Zabukovec in Gorsha, Mr. in Mrs. Frank Cerchar, Mrs. T. Petkovšek, Mrs. 
Jennie Zele, Mr. in Mrs. Julius Bokar, Mr. Joe Znidaršič in Mrs. Veronica 
Sedmak, Mary Furlan, Mr. in Mrs. L. Kolar, Mr. Frank Velar,  Mr. in Mrs. 
H. Heintz, Mr. in Mrs. O. Pontoni, Mr. in Mrs. F. Skolaris, Mr. in Mrs. 
Lawrence Bandi, Mr. in Mrs. John Zarnik, Mrs. Mary Nainiger, Mr. Philip 
Nainiger, Mrs. A .  Klaus, Mr, Joe Urbančič, Mr. in Mrs. Wm. Yurkovich, 
Mr. in Mrs. Mike Krall, Mr. in Mrs. Jos. Ferra, Mis. Katharine Zadeli, Mrs. 
Mary Waller, Mr. Joseph Bolle, Mr. in Mrs. Anion Tekavec, Mr. in Mrs. 
Anton Moze, Mrs. Rose Krall, Albina in Jean Gruden, Mr. in Mrs. John 
Poznik, Mrs. Elizabeth Popovic, družina Pozelnik, Mrs. Rose Lekan, Mr. 
in Mrs. Zigman, Mr. in Mrs. Joseph Krall, Mrs. Mary Adamilch in sin, 
Mr. Mike Morel, Mrs. Victor Sustaršič, Mrs. Frances Slerle, Mr. in Mrs. 
Frank Krall, Mr. in Mrs. Louis Stopar, Mr. Frank McGinty, Mr. in Mrs. 
Victor Svete, Jane in Alyce Royce, S .  Rolih, Mrs. Mary Makovec in dru-

žina, Mr. Jakob Petrič, Mr. in Mrs. Anion Ogrin, Mr. in Mrs. John Cerne-
lich, Mr. in Mrs. John Krnel. Mr. in  Mrs. Tony Sedmak. družina Yenko. 
Mr. in Mrs. J .  Cebular, družina Zager, Mr. in Mrs, A .  Gulan, Mr. in Mrs. 
John Tanko, Mr, in Mrs. Jos. Turk, Mr. in Mrs. Chas. Karlinger, Mrs. 
Johanna Celesnik, Mary Ivancic, Mr. in Mrs. Frank Mramor ml., Mr. in  
Mrs. F. Fifolt, Mr. Anton Rozar, družina Markovič, Mrs. Agnes  Jerič, Mr. 
Charles Zelle in družina, Mr. in Mrs. F. Perme, Mr. in Mrs. Frank Koplan, 
Mr. John Komin ml., Mrs. M. Metzdorf, Mr. in Mrs. Harry Spilka, Mr. 
Ludvik Krneli in družina, Mrs. E. Schlarlag, Mr. in Mrs. J .  Zaller, Mrs. 
Josephine Ogrin, Mr. in Mrs. Rudy Nainiger, Mr. in Mrs. Joseph Cekada, 
Mrs. Frances Vidmar, družina Trinko, Mr. in Mrs. John Champa, Mr. in 
Mrs. Charles Yager, Mr. in Mrs. Anton Slrazisar in sin, Mr. in Mrs, Frank 
Stopar, Mr. in Mrs. Frank Drobnic, Mrs. Tončka Jevnik,  Mrs. Mary Blatnik, 
Mrs. Alois  Leustik, Mr. in Mrs. Ed Fanlis, Mr. Mathias Juracic, družina 
Bavdek, Mr. in Mrs. Chas. Zele, Mr. in Mrs. F. Berkopec, ̂ s .  Johanna 
Lozar st., Mr. in Mrs. Anton Kocjančič. Mr. William Rayer, Mr. in Mrs. V .  
Leben, Mr. in Mrs. Frank Videmšek, Mr. in Mrs. Pal  Krall, Mr. in Mrs. 
Frank Kurel  ml., Mr. Paul Lenassi, Mrs. Kraintz, Mr. in Mrs. Frank Kuret, 
si.,, Mr. in Mrs. Jos. Mellika, Frances Zakrajšek,  Mr. Frank Cesnik s i .  
(North Miles Rd.), Mr. in Mrs. Anion Laurich, Mr. in Mrs. Joseph Mestek, 
J .  C. Muchitz, Mr. Anton Grdina in družina, Mrs. Matilda Kodrich, Mr. 
Frank Skerl  ml., Mrs. Anna Podboršek, Mr. in Mrs. Lawrence Pirc, Mr. in  
Mrs. Frank Mervar, Mr. in Mrs. Malich in družina. Mr. in Mrs. Frank 
Grdina, Mr. in Mrs. Steve Kushner, družina Merzlikar. 

Globoko zahvalo n a j  spre jmejo  vsi oni, k i  so darovali za otroško bol­
nišnico v stari domovini. Darovali s le  v b l a g  namen, katerega j e  pokojna 
vedno odobravala. Zahvalo n a j  sprejmejo:  

Mr. in Mrs. John J .  Stark in družina, Mr. in Mrs. Frank Kosich, Mr. in 
Mrs. Anion Rupnik, Mr. Jos.  Mersek, Mr. in  Mrs. Chas. Zele in družina, 
Mr. in Mrs. Jos. Kmell, Mr. John Brodnik, Mr. in Mrs. Louis Florjančič St., 
Mr. in Mrs. John Gabrenja, Mr. in Mrs. Jos. Zakrajšek,  Mr. Frank Znidaršič, 
Mr. in Mrs. Ernesl Kalin, Mr. in Mrs. Jos. Modic, Mr. in Mrs. Frank Baznik, 
Mr. in Mrs. Ed Bradač, Mrs. Mary Andolsek, Mr. in Mrs. Jack  Subel, Mr. 
Jos. Pozar, Mr. in Mrs. Joseph Miklich, Mr. in Mrs. Joseph Mirtd, Mr. 
William Stefančič, Mr. Stanley Slefančič, Mr. in Mrs. Jos. Tomazin, Mr. in 
Mrs. Vincent Coff, Mrs. Frances Stefančič, Mr. in Mrs. Victor Schneller, 
Mr. in Mrs. Louis Pirc, Mrs. Mary Spilar in sin, Mr. Anion Kresal,  Mr. 
Andy  Kolnik, Mr. in Mrs. Frank Zafred, družini Prusnik s i .  in ml. l « r  J .  
Fonda,  Mr.  Mat i ja  Ba j t ,  Mr.  i n  Mrs. Peler  Bukovnik ,  Mr .  F r a n k  Turk ,  t a j n i k  
Pr i ja te l jskega k luba ,  Mr. i n  Mrs.  Leo Belay, Mr.  i n  Mrs.  J o h n  Tomle.  M r .  in  
Mrs. J o h n  Videnšek, Mr. in Mrs. Frank Marzlikar, Mr. in Mrs. F. Marash, 
Mrs. Frances Krečič, Mr. in Mrs. Wm. Gorse, družina Frank Yager, Mr. in 
Mrs. F. Yager St., Mrs. J .  Jerič.  Mrs. A .  Metzdorf, Mr. in Mrs. Anton 
Yerman, Mrs. M. Slrukel,  Mr. in Mrs. Anton Hrovalin, Mrs, J .  Kushan, 
Mra| Rose Miller, Mr. in Mrs, Ed Pike, Mr. Ralph Kuanik, Mr. in Mr.s. 
Louis Andolek, Mr. in Mrs. Gene DiNardo, Mr. in Mrs. Krisl  Kalin, Mrs« 
J .  Novak, (Madison, O.), Mr.  i n  Mrs. Pe te r  Rostan, Mrs.  Theresa Jerele ,  
Mrs.  Frances  Hudovernik,  Mr.  Anton Novak,  Mr .  William Peckol,  Mr .  i n  
Mrs.  Potočnik, družina Jos. Durn, Mrs. Angela Kalin, Mr. in Mrs. Jos. 
Cergol, Mr. in Mrs. Paul Česnik, Mr. Fred česnik, Mr. in Mrs. Ludwig  
Ogrinc, Mr. in Mrs. Frank Tolar, Mr. Jos. Gornik St., Mr. in Mrs. Louis 
Pelerlin, Mr. Charles Česnik in družina, Mr. in Mrs. John Česnik, Mr. in 
Mrs. Anton Novak, Mr. Paul Zele, Mr. in Mrs. Anton Zigman, Mr. George 
Zorman, Mr. John Doljak, Mr. Frank Doljak, Mr. Rudolph Doljak, Mr. Joe 
Doljak, Mr. Anthony Doljak, Mr. in Mrs. John Zakrajšek,  Mr. Frank Kmc,  
Mr. Stefan Tieber, Mr. in Mrs. Jos.  Zalokar, Mr. in Mrs. Jos. Kalan, Mr. 
Louis Ziherl, Mr. Frank Ziherl, Mr. in Mrs. John Zaverl, Mr. in Mrs. John 
Pollock, Mr. in Mrs. John Mocnik, Mr. in Mrs. Anton Artel,  Mr. Frank 
Podboršek, Mr. in Mrs. Frank Chesnik, društvo Napredne Slovenke, Mr. in 

Mrs. Josephine Prausl, društvo Carniola Hive i t .  493 TM, Boyerlown Casket 
Co., National Casket Co.. Cleveland Vault Co,, Mentor Lumber Co,, Mr. 
E. Krizman, Mr. in Mrs. Frank Koslrevec, društvo št. 41 HBZ, Mrs Mary 
Stupar, Mr. in Mrs. Louis Majer, Mr. August  Kollander. Mr. in Mrs. Chas. 
Brodnik, Glenville Lumber Co., Mary Ward, Sophie Johnson in družina 
Melz, Mr. J .  Doljak, Mr. in Mrs. Frank Pelerlin, Mr. Frank W. Zelle, 
društvo Svobodomiselne Slovenke št. 2 SDZ, Mr, in  Mrs. Jos. Lozar, Mrs. 
Frances Kozely in družina, Mr. in Mrs. Jakob Subel j ,  Mrs. Mary Nosan. 
družina George Bole, Mr. in Mrs. Steve Brodnik, Mr. n̂ Mrs. J .  Bernard 
in družina, Mr. in Mrs. Frank Ermenc (Milwaukee, Wis.). Mr. in Mrs. 
Stanley Andolek, Mr. in Mrs. Chas Burdick, Mr. J e r r y  Glavač in družina, 
Mrs. Johanna Hlad, Mr. in Mrs. Anton Kalislor, Kalisler Girls, Mr. Benno 
B. Leuslig, Mr. in Mrs. Carl Primosch, družina Pozelnik, Mrs. Josephine 
iRazinger, Mrs. Helen Perdan, Mr. in Mrs. V.  D. Cahill. Mr. in Mrs. F. 
Mezgec, Mr, Jakob Morel, Mrs. Frances Lunder, Mrs. Anna Primožič, Mr. 
in Mrs. John Prislov, Mr. in Mrs. Joe Blatnik, Mr. Frank Smerdel, Mrs. 
Apolonia Zilko. Mrs. Mary Hlad, Mrs. Mary Pri jatel  in sin. Anton in Mary 
Vidmar, Mr. Joe Tomšič, Mr. in Mrs. Louis Feme, Mr. in Mrs. Matthew 
Debevec, Mr. in Mrs. Lawrence Petkovšek ml., Mrs. Mary Novak in dru­
žina, Mrs. Jennie Dolenc, družina Cimperman, Rober t  i n  g l e f f i e  Medvedič, 
Mr. in Mrs. Anthony Komorowskl, Mrs. Mary Medvedič Kutlesa, Mr. in Mrs. 
Eugene Myers, Dr. in Mrs it. E. Berger, Mr. in Mrs. Frank Klet^enčič, Mr. 
in Mrs. Lawrence Hrvalin. ^ 

Za begunce j e  darovala Mrs. Elizabeth Opaskar, društvo SI. Clair 
Grove št.  98 WC j e  darovalo za dom v Omaha, in društvo Loyaliles šl,  590 
SNPJ j e  darovalo za Cancer Foundation. 

Našo zahvalo n a j  spre jmejo vsi  oni, k i  so dali s v o j e  avtomobile v po-
slugo za spremstvo pri  pogrebu. Žal nam je, da nimamo vseh imen na 
razpolago. 

Najlepšo zahvalo n a j  spre jmejo vsi  oni, k i  so se  prišli v tako velikem 
številu poslovil od pokojne, ko j e  ležala na mrtvaškemu odru ter vs i  oni, 
k i  so j o  sprejmili  na njeni  zadnji  zemeljski  poli na pokopališče. Hvala 
pogrebcem sorodnikom, k i  so nosili krsto. 

Zahvalo n a j  sprejmejo Mr. Charles W.  Thomas, Mr. John A .  Thomas 
in Mr. Anton Grdina si.  za lepo voden pogreb in najbol j šo  vsestransko 
oskrbo. 

Naša žel ja  je,  da se  zahvalimo vsem l u  označenim za vso velikodušno 
pomoč pri  pogrebu in sicer: Anton Grdina in sinovi, Kessler Memorial 
Livery,  Mr. P. Angelone, Thomas Funeral Home, McGinty Funeral Home, 
Harry  Maher Funeral Home, Henry Good Funeral Home, Jack Scerba 
Funeral Home, S. Richard Funeral Home, A, Nosek Funeral Home, K. 
Bolton Funeral Home, Mr. in Mrs. Razinger, ter Mr, Frank Jelerčiču za 
prevoz cve l ja  v kapelo na St. Clair A v e .  

Hvala čst. g .  Monsig. Bartolomej J .  Ponikvar za molitve v kapeli, 
opravl jeno sv .  mašo-zadušnico ter lepe besede, ki  j ih  j e  govoril pokoj niči v 
slovo. Hvala tudi Rev. Frank Baraga in Rev. Victor Tome za asistenco pri  
sv .  maši  v cerkvi  sv .  Vida.  Našo zahvalo n a j  spre jmejo tudi Rev. Čelesnik 
in Rev.  Cimperman za opravl jene molitve ob krst i  v kapeli  na E. 152 SI. 

Iskreno zahvalo izrekamo pevskemu zboru Jadran in Mladinskemu 
zboru SDD na Waterloo Rd., k i  so zapeli v srce segajoče žaloslinke o b  
k K l i  pokojne V kapeli na EL 152 St. ter zboru Slovan za lepe žaloslinke. 
k i  so. j ih  zapeli ob krsti  v kapeli  na SI, Clair Ave ,  

N a j  bo izrečena iskrena zahvala vsem, k i  so nam toliko pomagali ob 
&asu smrti  in sicer; Mrs. A .  Tomle, Mrs. Gabe Girod, Mrs. Julia  Marzlikar, 
r«rs .  Paul Rohrbaugh, Mrs. Grace Girod, Mrs. Marie Rijavec, Mrs. G. 
Dagnan, Mrs. Alice Myer, Mrs. Hazel Berger, Mrs. Ana Žele, Mrs. Mary 
Liinka,  Mrs. Ella Smilh, Mrs. Gertrude Tyte, Mrs. Chas. Brodnik, Mrs. H. 
Bernard,  Frank in Ana Koslrevec, Mr. Paul Spindle, Mr. Joe Skidel, Mr. 
Johm Pretnar, Mr. Jack Subel, Mr. Clyde C. Church in Ll .  Peter Kekic. 

Končana je  Tvoja zemeljska pot, l jubl jena soproga in mati. Poljubil j e  angel smrti Tvoje čelo in zapustiti si morala vse', k i  si j ih ljubila. Odšla si tja, k jer  ni  solz in  ne trpljenja 
-tja, kjer vlada večni mir. Mi pa Te bridko pogrešamo vsaj  je  prišla ta ločitev tako nenadno. Bila si zvesta družica svojemu soprogu in  nadvse dobra in skrbna mati svojim otrokom. 

Spominjali se Te bomo vedno z l jubeznijo v naših srcih do konca naših dni. 

Spa v a j  mirno—snivaj sladko! 

ŽALUJOČI OSTALI: 

JOSEPH, soprog » 
LOUIS in  JOSEPH ML., sinova 
JOSEPHINE poročena HIRTER 
JUSTINE poročena GIROD, hčeri 
HELEN IN EDITH, sinahi 
NORMAN in SUTTON, zeta 
LOUIS, MARILYN. RICHARD. NORMAN. GERTRUDE. JULIENNE, RONALD, DONNA-MARIE, vnuki 
V stari domovini zapušča sestro Frances Levstik in  veliko sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, dne 4. junija 1947. 
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"Jaz sem Silvija," 
Odgovoril j e :  "O, hvala lepa 

— strašno lepo, da si mi prišla 
naproti." 

"Cicely ima dela čez glavo. 
Samo mali voz imam s sabo. Ali 
imaš dosti prt l jage?"  

Prijela j e  njegov povezek, pa 
j i  g a  j e  vzel; prijela j e  njegovo 
ročno torbo, pa j i  jo j e  vzel; 
nato s ta  stopila na cesto k vo­
zičku. Tam j e  stal majhen hlap-
čič in držal lisastega konjička 
s črno grivo, ki j e  zamahoval s 
črnim repom. 

.Deklica j e  rekla: " S a j  dovo­
li#, ,da bom kučirala; zdaj  se 
namreč učim." 

In odgovoril j e :  "O, seveda! 
Kar n u ! "  

Stopila j e  na voz; opazil je, 
da j i  oči igrajo od vznemirjeno­
sti. Nato j e  prišel njegov kov-
čeg, ki ga  j e  sluga z drugimi 
rečmi vred zadaj  privezal; in 
sedel j e  zraven nje. 

Rekla j e :  "Izpusti, Billy!" 
Lisko j e  zdirjal mimo grum-

čka, ki so se mu golenicef za-
bliskale, ko j e  skočil zadaj  na 
voz. Zdrdrali so okrog vogala, 
in videl je, da so j i  bila usta 
prav malo odprta, kakor da jo 
j e  to zbegalo, zato j e  rekel: 

"Malo trga."  
" ž e  — ampak, ali ni krasen?" 
"Odličen." 
Ah, kadar pride ona, bo vo­

zil on; sama boste na vozičku 
in on j i  bo razkazoval vso oko­
lico. 

Predramile so g a  besede: 
"O, zdaj  vem da se bo  spla-

Sil!" In že j e  skočil v strd'A. Pre­
šel j e  v lahek dir. 

Srečali so bili prašiča. 
"Ali  ni zda j  čudovit? Ali bi 

g a  morala z bičem, ko se j e  spla-
šil?" 

"Ne, ne." 
"Zakaj  ne?" 
"Ker so konji konji in prašiči 

prašiči; naravno je, da' se konji 
pred njimi plašijo." 

" A  tako!"  
Nato jo  j e  od strani pogledal. 

Črte njenega lica in obradka so 
bile zelo mehke in pray prijet 
ne. 

"Veš, da te  nisem spoznal!" 
j e  dejal. "Tako strašno si se po­
tegnila." 

"Jaz sem pa tebe takoj. Glas 
ti  j e  še vedno tako mehak." 

Spet j e  nastal molk, dokler 
ni rekla, ona: 

"Pa  le trga, precej — ali ne?' 
"Ali  n a j  jaz vozim?" 
"Prosim." 
Vstal j e  in prijel vajeti, in 

ona se  j e  podhulila pod njimi 
pred njim; njeni las je  so dišali 
čisto po senu, ko jo  j e  rahlo 
vrglo proti njemu. 

Zdaj ko j i  ni bilo treba več 
voditi, g a  j e  neprenehoma gle­
dala s svojimi modrimi očmi, 

"Cicely se j e  bala, da te  ne 
bo," j e  r e k l a  nepričakovano. 
"Kakšna človeka sta ta dva 
stara Stormerja?" 

čutil je, da jo  močno zardel, 
nekaj  j e  potlačil vase in odgo­
voril : 

"Star  j e  samo on. Ona je  še­
le okoli petintridesetih." 

"To j e  s taro!"  
Hotel j e  reči: "Seveda j e  to 

staro za takega otroka, kakršen 
si t i ! "  Namestu tega jo  j e  samo 
pogledal. Ali j e  res  otrok? Bila 
j e  videti dobro velika — za de­
klico — in ne presuha; na licu 
j i  j e  bilo neka j  prostodušnega 

Tune in WJMO 
Cleveland's Newest Radio Station 

1540 KILOCYCLES 
Sunday 1:30 to 2 p. m.  

Creatian, Serbian a n d  Slovenian 
Music 

NICK MALOVIC, Announcer 

in milega, kakor bi zahtevala, 
da bodi ž njo prijazen. 

"Ali j e  zelo lepa?" 
Zdaj ni zardel, tako ga j e  to 

vprašanje zmedlo, č e  reče "Je", 
razkrije vsemu svetu svojo obo-
žujočo ljubezen; če reče k a j  
drugega, bi bilo to strašno, bila 
bi nezvestoba. Zato j e  rekel: 
"Je", in napeto poslušal zvok 
svojega glasu. 
I " S a j  sem si mislili. Ali jo 
imaš močno rad?"  

Spet se mu j e  nekaj  v grlu 
zataknilo, in spet j e  rekel "Da." 

Jezil bi se bil na to dekle, 
vendar se nekako ni mogel — 
bila j e  videti tako mila in zaup­
ljiva. Zdaj j e  strmela predse, 
usta so j i  bila še vedno neko­
liko odprta, torej  očitno tudi 
prej  ne zato, ker j e  Borelo tr­
gal;  kl jub temu so bila lepa, 
lep j e  bil tudi njen kratki, ravni 
nos in njena bradica; in bila j e  
strašno plava. Misli so mu zle­
tele nazaj k tistemu drugemu 
obrazu — tako sijajnemu, tako 
polnemu življenja. Nenadoma 
se j e  zavedel, dasi g a  ne more 
predočiti — prvič, kar  j e  na po­
tu, se mu ni hotel pojaviti. 

"O, l e j ! "  
Njena roka g a  j e  potegnila 

za komolec. Tam na polju za 
ograjo j e  padal jastreb z neba 
kakor kamen. 

"Ah, Mark, ah, ah!  Ima g a ! "  
Z obema rokama si j e  zakri­

la obraz, in jastreb, z mladim 
kuncem v krempljih, j e  vzpla-
val pod nebo. Bil j e  tako lep 
pogled, da se mu kunec sploh ni 
smilil; toda hotel jo j e  pomiri­
ti in potolažiti in j e  rekel: 

" S a j  ni nič hudega, Silvija, 
res ne. Kunec je  že mrtev, veš. 
In to j e  nekaj  popolnoma na­
ravnega." 

Dela si j e  roke z obraza, ki  
j e  bil tak, kakor da se bo zdaj  
zdaj  razjokala. 

"Ubogi kunček! Tako čisto 
majčken!" 

D v a n a j s t o  p o g l a v j e  
Naslednji dan popoldne je  se­

del v pušilnici^ z molitvenikom 
v roki in j e  z namršenim čelom 
prebiral " P o r o k o  v cerkvi". 
Knjiga j e  bila nalašč tako izde­
lana, da ni kazila obleke, če si 
jo  nosil v žepu. P a  ka j ,  tudi če 
bi bil mogel čitati besede, ne bi 
bil vedel, k a j  pomenijo, ker j e  
premišljeval, kako bi položil ne­
ko prošnjo nekomu na srce, ki 
j e  sedel prav za njim za veliko 
pisalno mizo s pokrovom na za-
vinke in pregledoval pametne 
muhe. 

Nazadnje se  j e  odločil za to-le 
obliko; 

"Gordy!" 
Zakaj  Gordy, ni pravzaprav 

živ krs t  prav vedel — nemara, 
ker mu je  bilo George ime. 

"Kadar ne bo več Cis, bo pre­
cej  pusto, 'ali ne?" 

"Prav nič." 
Mr. Heatherley j e  bil možak 

nekako pri štiriinšestdesetih, 
ako imajo varuhi res  leta, in 
bolj podoben zdravniku n e g o  
graščaku; obraz mu j e  bil širok 

DANCE 
sponsored by  

JOHN T. BLASKOVIC POST 
NO. 5275 V. F. W. 

SAT., JUNE 7th, '47 
SLOVENE HOME. 

SI.  CLAIR & E. 65th ST. 
8 p. m.  till 1 a. m. 

Vadnal's Orchestra 
Admission 60c, tax incl. 

"Dance With the Boys of 
Foreign Wars" 

in zabuhel, oči vedno napol za 
prte, in iz zakrivljenih ust mu 
j e  buhal glas s tisto odlično su­
rovostjo, ki j e  lastna ljudem 
starih rodovin. 

"Boš videl, da bo!"  
"No, pa če bi tudi bilo?" 
"Mislil sem samo, k a j  bi ti 

dejal, če bi za nekaj  časa pova­
bili Mr. in Mrs. Stormerjevo — 
z menoj sta bila strašno lju­
bezniva tam doli." 

" T u j  moški, t u j a  ženska! 
Fant moj  dragi !"  

"Mr.' Stormer rad ribari." 
"Ali res?  In k a j  dela rada 

ona?" 
Prav vesel, da mu kaže hr­

bet, j e  fant  odgovoril: 
"Ne vem — kar že — straš­

no j e  bila ljubezniva." 
" A !  Lepa?" 
Odgovoril j e  zamolklo: 
"Ne vem, k a j  j e  tebi lepo, 

Gordy." 
Bol j  čutil j e  nego videl, da 

g a  njegov varuh s tistimi napol 
zaprtimi očmi izpod zabreklih 
vek pozorno motri. 

"Dobro; stori, kakor te j e  
volja. N a j  prideta pa mir bese­
di." 

Ali mu je  srce poskočilo? Ne 
da bi dejal; a oblila mu g a  j e  
gorka sreča, in dejal j e :  

"Ne veš, kako sem ti  hvale 
^en, Gordy. Strašno si prija­
zen," in se j e  zatopil zopet v 
Cerkveno Poroko. Nekatere re­
či iz n je  so mu šle v glavo. Ne­
katera mesta so se mu zdela 
lepa, druga čudna. Postavim o 
poslušnosti. Ako koga ljubiš, je  
pač nesramno pričakovati, da ti 
bo poslušen. Ako koga ljubiš in 
ljubi on tebe, sploh ne more bi­
ti vprašanja o poslušnosti, ker 
delata vselej oba sporazumno. 
In ako ni ljubezni ne tuka j  ne 
tam, potem — o, potem j e  na 
ravnost zoprno, živeti še dalje 
z osebo, ki j e  ne ljubiš in ki ne 
ljubi tebe. Toda o n a  kajpada 
njegovega profesorja ne ljubi. 
Ali g a  j e  kedaj? Tiste svetle, 
sumne oči, tista hotoma sati­
rična usta so se pojavila pred 
njim v vsi razločnosti. Ni jih 
mogoče ljubiti; in vendar 
vendar — možak pravzaprav 
ni tako napačen. Prijelo g a  j e  
nekako usmiljenje, začutil j e  
neko toplino do svojega profe­
sorja zdaj, ko j e  bil daleč. Čud­
no, da so se mu vzbudila taka 
čustva, s a j "  takrat, ko sta go­
vorila zadnjič na terasi, se mu 
ni zganilo nič podobnega. 

Drdranje miznega pokrova ga  
j e  zmotilo iz sanjar jenja;  Mr. 
Heatherley j e  zapiral umetne 
muhe, kar jih j e  bilo odveč. To 
j e  pomenilo, da gre  zdaj  lovit. 
Tisti hip, ko j e  Mark slišal, da 
so se vrata  zaprla, j e  poskočil, 
odgmil mizni pokrov in začel pi­
sati pismo. To je  bilo težko de­
lo. • 

"Spoštovana Mrs. Stormer, 
moj varuh želi, n a j  Vas  po-

K U P I M O  

Singer šivalne stroje 

Pla&mo v gotovini 
za vaš star stroj Singer 
Round-Bobin Drophead 

model 115. 
$ 4 ^  za vse  druge Singer 

^ Round-Bobin Drophead 
stroje. 
$ 1 0  za Singer Long Shuttle 

" Drop-head stroje. 
^ 1 0  Rotary stroje 

NE GLEDE NA NJIH STANJE 
9 do 5.30 SU 4140 

vabim, da nas posetite brž ko 
se vrnete s Tirolskega. Prosim 
Vas, povejte Mr. Stormer ju, da 
morejo naše postrvi loviti sa­
mo najboljši ribiči — kakršen 
je  on; drugi love naša drevesa. 
To sem jaz, kadar lovim naša 
drevesa." (Tu j e  prišla risba.) 
"Moja sestra se jutri poroči, in 
potem bo pri nas pusto, če ne 
pridete Vi. Torej pridite, pro­
sim. 

Z najlepšimi pozdravi Vaš  
vdani sluga 

M. Lennan." 
Ko j e  prilepil na ta  proizvod 

znamko in ga  j e  spustil v nabi­
ralnik, g a  j e  obšla razposaje­
nost, kakor da j e  konec šole; 
hotelo se mu je  dirjati, ukanja-
ti burke. K a j  bi počel? Cis bo 
imela seveda polno dela — vsi 
imajo polno dela s poroko. Šel 
bi, osedlal Bolera in se podil ž 
njim po parku; ali bi pohajko­
val ob reki in opazoval šoje? 
Oboje se  mu j e  zdelo pusto. In 
stal j e  pri oknu — potrt. Nek­
daj, ko j e  bil v šestem letu, j e  
dejal na sprehodu svoji krščeni-
ci: "Jaz bi jedel piškote — vso 
pot samo piškote!" — In mogo­
če j e  bila zdaj ž njim prav ta­
ka — vso pot bi rad jedel samo 
piškote. N a t o  se  j e  domislil 
svojega modeliranja, šel j e  v 
mali, prazni rastlinjak, k jer  j e  
imel shranjene svoje mojstro­
vine. Zdaj so se mu zazdele stra­
šanske — in dva umotvora, ov­
co in purana, j e  obsodil kratko-
malo na smrt. Prišla mu je  mi-̂  
sel, da bi poskusil modelirati ti­
stega jastreba, kako beži s 
kunčkom; ko pa j e  začel, mu ni 
šlo od srca, zato j e  vrgel vse 
skupaj  ob tla in j e  šel ven. Te­
kel j e  po neopleti stezi k pro­
storu za tenis — tenis j e  prav 
takrat prihajal v navado. Tra­
va  j e  kar divjala. Pa s a j  j e  bilo 
vse okrog te graščinice precej 
divje in kakor j e  samo hotelo; 
zakaj, ni živ krst  prav vedel, pa 
se tudi živ krst ni ob tem spo­
tikal, — Ustavil se j e  in skrb­
no presojal tla. Nekakšno bren­
čanje mu j e  prišlo do ušes. Vzpel 

Zakrajsek Funeral 
Home, Inc. 

6016 ST. CLAIR AVENUE 
Tel: ENdicott 3113 

Oblak Mover 
Se priporoča, da ga pokliče­

te vsak čas, podnevi ali po­
noči. Delo garantirano in hi­
tra postrežba. Obrnite se z 
vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

John Oblaka 
1146 East 61 Street 

HE 2730 

se j e  na zid. Onkraj njega na 
polju j e  sedela Silvija in vila 
venec iz kozjih parkljev. Držal 
se j e  p o p o l n o m a  mirno in j e  
poslušal. Bila j e  lepa — zatop­
ljena v svojo pesem. Zdrknil j e  
z zidu in rekel tiho: 

"Halo!" 
Ozrla se j e  s široko odprti­

mi očmi proti njemu. 
"Kako lep glas imaš, Silvi­

j a ! "  
"O k a j  š e ! "  
"Imaš ga, imaš. Daj, bova 

splezala na drevo." 
" K j e ? "  
" V  parku." 
Dolgo sta izbirala drevo; ne­

k a j  jih j e  bilo zanj  prelahkih, 
nekaj zanjo pretežkih; nazad­
nje pa sta našla pravo, star 
hrast, na katerem so se rade 
zbirale vrane. Ker je  po v s e j  
sili hotel, da mora biti ona pri­
vezana, j e  odšel v hišo po mot­
voz od zavese. Ob štirih se j e  
začelo plezanje — on je  rekel: 
hoja na Cimone della Pala. On 
j e  vodil t a  znameniti pohod; vr­
gel j e  zanko ob vejo vselej, pre­
den se je  smela ona ganiti. Dva­
krat, trikrat j e  moral zanko pri­
trditi in se vrniti k nji, da j i  j e  
pomagal, zaka j  ona ni bila "po­
klicna"; roke so j i  bile šibke, 
in r a j š a  se j e  opirala na obe no­
gi, nikar da bi se  bila zanesla 
na eno. Naposled sta le našla 
prostor, seveda oba prižasta od 

Posluga 
PAPIRARJI 

izurjeni; imamo tudi popolno za­
logo 1947 vzorcev stenskega pa­
pir ja ;  barva  za hišo po $3.49 gal.  
in več; lanolejsko o l j e  in druge  
potrebščine za spomladansko deko-
riranje.  
ANDY'S PAINT & WALLPAPER 

STORE 
3491 W .  25lh St.. SH 3787 

V A Š  FORNEZ POPRAVLJEN ALI 
preurejen in sčiščen po  ekspertnih 

mehandikih. 
Pokličite 
L A  2123 

za popolen pregled. 
Točna in zanesl j iva postrežba. 

PRENOVIMO—POPRAVIMO 
Izvršimo popolno zidarsko in te­

sarsko delo; strehe, omete, nape­
l j a v o  žice, izdelamo podstrešja in 
rekreaci j ske  sobe, ti le kuhinje,  ko­
palnice, kleparsko delo, itd. FHA 
pogoji; posluga širom okra ja ;  prvo  
vrstno delo in točng postrežba. 

ALLEN CONSTRUCTION CO. 
2831 Woodhill Rd. 

CE 6110; Ob večerih! W A  1770 

BUCKEYE HEATING & 
APPLIANCE CO. 

Avtoriziran York  Heat prodajalec 
Nabavite si fornez, k i  bo  odgovar­
j a l  vašim potrebam. Na ol je,  p r e  
mog al i  plin. Nudimo popolno 
postrežbo na vašemu sedanjemu 
fornezu po izurjenih delavcih. 
3452 W .  41 St. Prosti  proračuni 

W 0  8077. 
WOODHILL HOME IMPROVE 
MENT GENERAL CONTRACTORS 
prenovimo, popravimo in preure  
dimo komercijalna in rezidenčna 
poslopja. Upošteva se  FHA posoji­
la. Prosti proračuni. Točna in prvo  
vrstna postrežba. LO 5008. 

RELIABLE ASPHALT CO. 
Rezidenčno in komercijalno delo 

po izurjenih delavcih. Proračune 
damo brezplačno. Kadar  imate 
kakšno cementno delo, pokličite 

R A  8029 

NAJBOLJŠE VRSTE 
PERUTNINE 

ŽIVE IN OČIŠČENE — DOBITE VEDNO PRI NAS 
CENE ZMERNE — POSTREŽBA TOČNA 
4303 SUPERIOR AVE. — EN 5025 

Farmer's Poultry 

STEVE F. PIRN AT 
6516 S t .  CLAIR AVE. HEnderson 3500 

Cleveland 3, Ohio 
POŠILJA DENARNA NAROČILA, v evropske države;  v s e  po­

šli j a l  v e  so jamčene. 
PRODAJA ZABOJE, za obleko in j est vine, sprejema pakete, ter 

v s e  potrebno uredi za odposlati v stari  k r a j .  
VRŠI URADNE NOTARSKE POSLE, ter za točno in v l judno  

postrežbo se  cenjeni r o j a k i  lahko zaupno obrnete na naš urad. 
STEVE F. PIRNAT 

Cementirani al i  asfaltni  dovozi.— 
Cene zmerne. Na odplačila 18 

mesecev. Pokličite EV 4300. 

IZKOPANJE za kleti  pod hišami, 
podstavke, hodnike, dovoze in 

parking  prostore. Prosti proračuni. 
Wil lard Construction Co., MI 9018 
—Montrose 1021 M. 

mahu, na prepredzadnji veji od 
vrha. Tam sta molče počivala in 
poslušala vrane, ki so bile uža­
ljene v svojih pravicah in so se 
le počasi potolažile. Razen te 
polagoma pojemajoče demon­
stracije j e  bilo čudovito mirno 
in samotno tam gori, na pol po­
ta do sinjega neba, ki jima ga 
j e  lahno zaslanjalo zgrbančeno 
rjavo-zeleno listje. Če sta z no­
gami ali rokami le malo podr-
sala po skorji, se j e  razpršil po 
zraku tisti posebni duh po ma­
hu, kakršen puhti od hrastov. 

l a a w  Zemlfisca 

NAPRODAJ JE 7 AKROV 
zemlje; krasna okolica; n a j v i š j a  

točka v Lake  okra ju;  f ina  zemlja, 
tlakovana cesta. Seda j  j e  čas, da 
kupite in si  napravite načrte za 
letos. Nahaja se  na River  Rd., 
Route No. 307, Perry,  O., vzhodno 
od Ridge Roof White House na 
hribčku vzhodno od Turney Rd. 
Ko si  prostor ogledate, pokličite 
KE 0034. 

ZA SKORAJŠNJI PREVZEM 
Velika hiša za 1 družino; 6 sob, 

dobro zgrajena, na 22501 Seabrook 
A v e .  "Kitchen-nook," zgotovljeno 
3. nadst. gorkota na plin; d v e  gara­
ži, cementiran dovoz. 

IV 3491 

Linwood Ave.—dobro zgrajena hi­
ša za 2 druž. 3 sobe zgoraj,  4 

spodaj;  3 garaže. Idealna investici­
ja—dom in dohodek $864. Cena 
samo $7500. GL 2737. 

Za takojšn j i  prevzem. 1122 E. 189 
St. od Blvd.  Za 2 druž. 5-5-1 sob, 

ognjišče, kabineti, " t i l e "  podi v 
kopalnicah, lepo dvorišče. Lota 
40x150. Dobra garaža. Lastnik IV 
6893. 

Cemenl & Concrete Contractors 
Delamo dovoze, hodnike in pode. 

Izurjeno delo. Proračune damo 
brezplačno. EN 7507. 

POPRAVIMO STREHE IN 
ŽLEBOVE 

Točna postrežba. 
ME 2714 

Preproge in pohištvo sčiščeno po 
izvežbanih delavcih na vašemu 

domu al i  v naši izdelovalnici.— 
G. & E. Cleaning Co.. (Samo na 
vzhodni strani mesta), W A  7934. 

FORNEZE na premog, pl in al i  o l je  
popravinio, sčistimo al i  prenovi­

mo. Licencirani in pod bondom. 23 
let v službi. Damo proračune. FA 
6677 - ME 2098. 

B. J. RADIO SERVICE 
1363 E. 45 St. — HE 3028 

SOUND SYSTEM 
INDOOR—OUTDOOR 

Prvovrstna popravila na vseh 
vrst radio aparatov 

Tubes, Radios# Rec. Players 
Vse delo Jamčeno 

6 sob za eno družino, v prvovrst­
nem stanju;  " t i l e "  kuhinja,  be­

neški zastori, preproge, gorkota na 
plin. V dobri naselbini. MU 4394. 

11 sob za eno družino—$9,850.—V 
okolici Superior in Euclid A v e .  

blizu cerkve  sv .  Filomene. 3" sobe 
na 1. nadst., 4 na 2. in 3. nadst. 4 
garaže. Ocenjena za G.I. posojilo; V 
dobrem stanju.  Pokličite lastnika. 
LI 8024. 

4. junija 1947. 

Tla sta komaj še videla, vse-
naokrog jima so zapirala raz­
gled druga grčava drevesa. 

Rekel j e :  
"Ce ostaneva tu gori, da se 

zmrači, utegneva videti sove." 
• "Oh, tega pa ne! Sove so 

strašne!" 
" K a j !  čudo lepe so — poseb­

no bele." 
"Ne maram njihovih oči, in 

kadar love, tako cvilijo." 
"O, pa s a j  to j e  tako špasno, 

in oči so jim krasne." 
(Dalje prihodnjič) 

Dela za ženske 

P O M O Č N I C E  Z A  
URADNIŠKI  

L U N Č  R O O M  

Delajte v čistem, prijetnem 
ozračju. 

Morate biti vešči angleščine. 

Samo čedne, snažne in vešče 
žene v starosti 20 do 39 let 

se naj  priglasijo. 

DOBRA PLAČA 

Dobi se obede in uniforme. 

ZA TAKOJŠNJI PREVZEM 
Zelo lepa hiša za eno družino na 

E. 207 St., blizu Cherokee A v e .  6 
sob, vel ika lota, garaža; primerno 
za družino z otroci. $8500. 

LOU HERZOG & ASSOCIATES 
•"Pokličite nas—Zadovoljni  boste z 

našo postrežbo." 
620 E. 200 St.—IV 5143 » 

Razno 
NAPRODAJ JE 

LEDENICA 
KI DRŽI 50 FUNTOV LEDU 

Zelo poceni. 
Poizve se  na 1008 E. 63 SI. 

Zglasite se pri 

T H E  O H I O  BELL 
TELEPHONE C O .  

Soba 901 
700 Prospect A v e .  

ženske  za l ikan je  svilenih in 
-nenih oblek. Dobra plača od ure. 

Stalno delo. Glass Dry Cleaners. 
5419 Pearl Rd., FL 7100. 

General Office. J r .  Stenographer— 
Payroll.  5 day w e e k .  Steady. 

Hourly rate. PR 0228. 

FILE KLERKINJA.  
Prednost ima izurjena delavka; 

stalno delo. Tudi dekle za splošno 
pisarniško delo in strojepisje.  Te­
denska plača. Pri jetne delovne raz­
mere. 

HOT STREAM HEATER CO., 
EN 1300 

FORNEZI 
Novi fornezi za premog, ol je,  

plin, gorko vodo ali  paro. Resetting 
$15—čiščenje $5; premenjamo sta­
r e  na ol je .  Thermostat 

CHESTER HEATING CO. 
1193 Addison Rd.—EN 0487 

Govorimo slovensko 

ODDAJTE VAŠE 
NAROČILO SEDAJ! 

CEV IN DIMNIK 
SČIŠČEN PO 
"VACUUMU" 
$4 do $5 

National  Heat ing Co. 
Postrežba širom mesta 

F A  6516 

LASJE 
MOŽJE 

IN 

ŽENE! 

A l i  so vaš i  l a i j s  brezbarvn i ,  m r t v i ,  l i p a -
d a j o ?  Da, i ^ e i n l c a  Lorean J o h i u t o n  v a m  
l a h k o  p o v e  k a j  t l o r l t l  z n e n o r m a l n i m  »ta­
n j  e m  k o i o  n a  v a i l  g lav i .  In navzoča  i t a  
d v a  zdravn ika .  N a  plešasti  g l a v i me n a m  
j e  posrečilo, d a  s o  pr ičel i  rasti  las je .  Sle­
h e r n i  h v a l i  z n a n o  Loreen  Johnston zdrav­
l j e n j e  z a  rast  las. V t e m u  p o s l u  s m o  pre­
k o  20 let, 14 d o  20 "treatments"  d o b i t e  v 
z a b o j u  za  $25—v n e k a t e r i h  d o  32 "treat­
ments" i n  lasje pr ične jo  rast i . '  Za po­
strežbo  s t e m i  v n a š e m u  u r a d u  r a č u n a m o  
$S v s a k o  p o l  a l i  3-krat za  $10. D a j t e  p r i ­
četi  s t e m  z d r a v l j e n j e m  tako j ,  če  hočete  
p o l n o  g l a v o  las. 

U r a d n e  u r e  
v s a k  p o n e d e l j e k ,  torek  i n  s r e d o  

9. z j .  d o  9. z v ,  

J. G. & C. J. PRODUCTS 
COMPANY 

9200 HOUGH AVE., R A  3773  I 

TIPKARICA—BILLERS 
40 u r  tedensko—5 dnevni tednik. 
Stalno. Tedenska plača. Nov pro­
stor na E. 72 St. blizu St. Clair 
A v e .  Upošteva se  začetnice. 

850 E. 72 St., EX 7200 

Stenografka izurjena — n e k a j  knji­
govodstva. Stalno delo. Plača  od 

ure. — FL 8010. 

ŽENSKE za delo v perilnici; mo­
derna m dobro razsvetl jena de­

lavnica. Plača od ure, pr i je tne  de­
lovne razmere. Westlake« Laundry-
1328 Linda St., ED 2553. 

Dela za moške 
Woodworkers - Millmen - Assembly­

men.  Po t r ebu j e  se  dobre  delavce 
z izkušnjo  raznega dela. — Star 
Cabinet Mfg.  Co., 10618 Cedar 
(zgoraj). 

MOsKI ZA DELO NA 
TESARSKIH STROJIH 

TUDI ZA BENCH WORK 
A k o  imate k a j  izkušnje,  imam" 

<^lo za vas.  Dobra plača. 
THE GREAT L A K E S  SASH & 

DOOR CO, 
3820 Lakeside Ave,.  EN 0644 

Lay  Out delavec. Mora biti izurjei] 
na jeklarskem delu. Plača o« 

ure. 52Vž u r  tedensko. — Colonis' 
Iron Works. 17643 St. Clair A v e .  

Hisna opravila za priletno dvojic"-
ženska  mora znati kuhati, mo* 

pa sofirati.  Imata s v o j e  stanovanj^' 
Dobra plača. Poletni dom v Mad'' 
son-on-the-Lake. Poizve s e  na 632' 
St. Clair Ave. .  EN 5016. 

BUSHELMAN delni čas; izurjen-
Plača od ure.  11017 Woodla"^ 

Ave.,  GA 7925. 

BUSHELMAN in PRESSER. Stal­
no delo za dobrega delavca. 

Ca od ure.  14228 Madison Ave. .  
9588. 

Zemljiški prodajalec 
vešč slovenščine, ličenciran, <3°̂ ! 
dobro službo na podlagi provizU®' 
polni ali delni čas. Pokličite 
Herzog. 

LOU HERZOG & ASSOCIATES 
620 E. 200 St IV 5143 


